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ВСТУП

Курс морфеміки і словотвору є необхідним складником вивчення сучасної української літературної мови. Він дає змогу сформувати уявлення про морфемну й  словотвірну системи сучасної української мови, їхній статус та особливості організації.
        Курс розрахований на здобувачів ступенів вищої освіти бакалавра освітньо-професійних програм «Середня освіта (Українська мова і література)», «Українська мова та література» денної та заочної форм навчання.
Мета курсу – вивчення значущих частин слова та особливостей їх функціювання (морфеміка), способів творення слів у сучасній українській мові (словотвір).

Основні завдання курсу:

- дати студентам основні теоретичні відомості з морфеміки та словотвору, передбачені    навчальною програмою;

- забезпечити засвоєння студентами основних понять морфеміки та словотвору сучасної української літературної мови;

-  зміцнювати навички мовних розборів;

- розвивати уміння і навички зв’язного усного та писемного мовлення студентів.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студенти повинні знати:
       - основні одиниці морфеміки;

       - типи морфем та їх класифікаційні ознаки;

       - закономірності сполучуваності морфем;

      -  історичні зміни в морфемній будові слова;

       - основні словотвірні поняття;

       - способи творення слів;

       - морфонологічні явища, що виникають у  процесі творення слів
уміти: 

 - розрізняти синхронічний і діахронічний аспекти дослідження в морфеміці та словотворі;

        -  виділяти в слові морфи та співвідносити їх із морфемами;

        -  характеризувати виділені морфи за всіма класифікаційними ознаками;

        - виявляти історичні зміни в морфемній структурі слова та з’ясовувати їх причини;

        -  виконувати  морфемний аналіз слів;

        -  визначати мотивувальну базу й мотивувальну основу, засоби словотворення;

        - розрізняти засоби словотворення, формотворення та словозміни;

        - визначати способи творення слів;
        - виявляти й характеризувати морфонологічні явища, які виникають на морфемному шві при словотворенні чи словозміні
        - будувати  словотвірні ланцюжки, парадигми, гнізда, типи;  

-  виконувати  словотвірний аналіз слів.

Зміст практичних занять
Заняття № 1

Тема: Поняття про морфеміку сучасної української літературної мови

План

1. Морфеміка як рівень мовної системи та як розділ мовознавства. 
2. Синхронічний і діахронічний аспекти дослідження в морфеміці. 

3. Зв’язок морфеміки з іншими розділами мовознавства.

4. Поняття про морфему. Морфема й інші мовні одиниці (фонема, склад, слово)

5. Морф як матеріальний вияв морфеми. Аломорфи та варіанти морфем.
(Виконайте завдання
1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко  Л. І.  Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум.  Київ, 2005. 136 с. виконати вправи 2 (с. 8), 10 (с.12), 11 (с. 12-13).
2. Опрацювати передмови до словників, рекомендованих для вивчення курсу «Морфеміка сучасної української мови». Виписати з кожного зі словників по 2 словникові статті.
3. Користуючись одним із етимологічних словників, на прикладі 3-5 слів доведіть, що дослідження в галузі морфеміки, залежно від обраного аспекту вивчення, можуть мати різні результати.
( Основні поняття: аломорф, варіанти морфеми повні, варіанти морфеми часткові, морф, морфема, морфеміка, морфемна будова слова, морфонологія, морфотактика, синхронічний та діахронічний аспекти дослідження в морфеміці 
( Література
1. Бойко В. М., Давиденко Л. Б. Граматика української мови: Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посіб. Київ : Академвидав, 2014. С. 7–9.

2. Вакарюк Л. О., Панцьо С. Є. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2004. С. 7–18.
3. Горбачук В. Т., Нечай Н. Д. Розгляд будови слова. Українська мова і література в школі. 1971.  № 2. С. 83–86.
4. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія. Київ : Вища школа,  1999. С. 5–13.
5. Клименко Н. Ф. Основи морфеміки сучасної української мови. Київ : ІЗМН, 1998. С. 6–10.
6. Карпіловська Є.А. Формальне варіювання суфіксів у сучасній українській мові. Мовознавство. 1993. № 2. С. 35–43.
7. Ковалик І. І. Про морфеми (морфи) у сфері мови і мовлення Мовознавство. 1982. № 1.С. 3–11.
8. Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А. Словотвірна морфеміка сучасної української літературної мови. Київ, 1998. С. 7–13.
9. Полюга Л. М. Варіанти морфем і морфемний розбір слова. Укр. мова і літ. в школі. 1983. №2. С. 38–42. (Законспектувати).
10. Сучасна українська літературна мова : морфологія : підручник /                             Л. А. Алексієнко, О. М. Зубань, І. В. Козленко ; за ред. А. К. Мойсієнка. Київ : Знання, 2013. С. 20–50.

11. Сучасна українська літературна мова / за ред. М. Я. Плющ. 2-е вид., перероб. і доп.  Київ : Вища школа, 2000. С. 140–141.
12.  Цілина М. М. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посібник для дистанційного навчання. Київ : Університет «Україна», 2009.  С. 12–14.


Словники

1. Етимологічний словник української мови : у 7 т. / гол. ред.  О. С. Мельничук. Київ : Наук. думка, 1982–2012.  Т. 1. 1982. 634 с. ;  Т. 2. 1985. 573 с. ; Т. 3. 1989. 553 с. ; Т. 4. 2003. 657 с. ; Т. 5. 2006. 705 с. ; Т. 6. 2012. 568 с. 

2. Інверсійний словник української мови / уклад. С. П. Бевзенко, О. І. Бондар та ін. ; за ред. С. П. Бевзенка. Київ : Наукова думка, 1985. 811 с.
3. Карпіловська Є. А. Кореневий гніздовий словник української мови: гнізда слів з вершинами – омографічними коренями. Київ : «Укр. енциклопедія» ім. М. П. Бажана,  2002. 908 с.
4. Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А., Карпіловський В. С., Недозим Т. І.  Словник афіксальних морфем української мови. Київ, 1998. 441 с.
5. Обернений частотний словник сучасної української прози / уклад.         Т. О. Грязнухіна, Н. П. Дарчук, Є. А. Карпіловська та ін. Київ : Спалах, 1988. 512 с.  
6. Полюга Л. М. Морфемний словник. Київ, 1983. 364 с.
7. Полюга Л. М. Словник українських морфем. Вид. 3-є, доповн. і випр. Київ. : Довіра,  2009. 554 с.
8.  Селігей П. О. Етимологічний словник запозичених суфіксів і суфіксоїдів в українській мові. Київ : Академперіодика, 2014. 324 с. 
9. Яценко І. Т. Морфемний аналіз : словник-довідник : у 2 т. / за ред.             Н. Ф. Клименко.  Київ : Вища школа, 1980. Т. 1. 356 с. ;  1981. Т.2. 352 с.
( Завдання для виконання в аудиторії

1. З поданого тексту виписати  слова, кореневі морфеми яких можуть мати аломорфи. Відповідь обґрунтувати.
Відберіть у народу все – і він все може повернути; але відберіть мову, і він ніколи більше вже не створить її; нову батьківщину навіть може створити народ, але мови – ніколи: вимерла мова в устах народу – вимер і народ. Але якщо людська душа здригається перед убивством однієї недовговічної людини, то що ж повинна б почувати вона, зазіхаючи на життя багатовікової історичної особистості народу – цього найбільшого з усіх створінь Божих на землі?

2. З наведеного тексту виписати слова із суфіксальними морфемами, позначити їх. На кількох прикладах довести бінарний характер морфеми.

Над річкою і лісом засинювалося небо: здалеку-предалеку, погуркуючи та поблискуючи, накочувала гроза. Потемніла вода в річці, зашуміли дерева, заметалися птахи. А бусли лячно замахали крильми то тут, то там по лісових болітцях.

І враз усе стихло. Стогін лісу подався далі й далі від грози. У високості сухо шелеснуло. Синьо спалахнула ріка. І ліс осяявся синьо. То хмара, чорна і низька, пустила із себе першу стрілу-блискавицю. У надрах хмари зарокотало, спершу неголосно й нестрашно, а далі голосніше й потужніше. І раптом ліс охнув від жаху – так по ньому вдарило згори. 

3. До поданих слів дібрати спільнокореневі або змінити їх так, щоб встановити всі можливі аломорфи.

 Купити, безпека, бродити, бити, читач, канадець, ранок, зомліти, відписати.

4. До поданих слів дібрати однокореневі слова або такі їх граматичні форми, які б містили варіанти морфем.
Батько, тонкий, бабуся, свій, п’ять, мудрий, написати, Андрій, покотилося.
5. Доберіть і запишіть слова, побудовані за такими схемами:
а) корінь + суфікс + закінчення

б) префікс + корінь + суфікс + закінчення

в) корінь + суфікс + суфікс + постфікс
г) корінь
(Методичні рекомендації

     Як розділ мовознавства морфеміка почала виокремлюватися в 60–80 роках ХХ століття в межах словотвору (праці Г. Винокура, О. Земської, І. Ковалика, М. Плющ, М. Шанського) або морфології (праці В. Виноградова,                      М. Жовтобрюха, Б. Кулика, О. Кубрякової). Уже наприкінці ХХ ст. вона розглядається як самостійний розділ граматики (В. Горпинич, Я. Горецький,   Н. Клименко, І. Ковалик та ін.). Відповідаючи на перше питання плану, студенти повинні з’ясувати, які були підстави для виокремлення морфеміки в самостійний, незалежний від словотвору й морфології, розділ граматики,  у яких значеннях в сучасному мовознавстві вживається термін “морфеміка”, що є предметом дослідження в морфеміці та які її основні завдання. Крім того, необхідно обґрунтувати виокремлення в межах морфеміки двох підрозділів – морфотактики та морфонології, дати визначення цих понять, проілюструвати відповідь конкретними прикладами.

Відповідь на друге питання плану вимагає від студентів усвідомлення того, що морфеміці властиві два підходи до вивчення морфем: синхронічний та діахронічний (історичний), залежно від того, який із них використати, результати будуть різні. При синхронічному підході морфемна будова слів української мови вивчається такою, якою вона є зараз. Завдання діахронічного підходу до вивчення морфем – з’ясувати, якою була морфемна структура слова колись, дати наукове пояснення історичних явищ у будові слова, семантичного переосмислення тих чи тих морфем. Висвітлення цього питання потребує залучення етимологічних словників.
У третьому питанні слід розкрити зв’язок морфеміки з такими розділами мовознавства, як фонетика, лексикологія, словотвір, морфологія (парадигмологія), синтаксис, стилістика та орфографія, довести на конкретних прикладах, чому морфеміка найтісніше пов’язана зі словотвором і морфологією.
Під час підготовки відповіді на четверте й п’яте питання слід усвідомити, що морфема – найменша значеннєва одиниця мови, яка є неподільною за формою в межах слова. Якщо морфему поділити, то вона зникне як значуща одиниця, залишиться набір фонем. Необхідно окреслити ознаки морфеми, на конкретних прикладах показати, як виражається значення морфеми, звернути увагу на спільні та відмінні ознаки морфеми й слова, з’ясувати, як морфема співвідноситься з одиницями фонетичного рівня – фонемою та складом. Важливим є також питання про функціювання морфем у мові й мовленні. Варто пам’ятати, що морфема – це одиниця мови, морф – це одиниця мовлення, конкретний вияв морфеми у слові. В одну морфему можуть об’єднуватися морфи двох типів: аломорфи та варіанти морфем. Ті морфи, які в складі словоформи в тій самій граматичній позиції не можуть взаємозамінюватися, а взаємовиключають один одного, називаються аломорфами морфеми. Морфи, які в складі словоформи можуть вільно заміняти один одного в тій самій позиції без зміни значення, називають варіантами морфеми. 
Питання для самоконтролю

1. Що вивчає морфеміка? 
2. Що є предметом вивчення морфеміки?

3. Які завдання   стоять перед морфемікою як наукою?

4. Який характер має сучасна морфеміка?

5. Які підходи до вивчення мовних одиниць властиві морфеміці?

6. Як виявляються взаємозв’язки морфеміки з іншими розділами мовознавства?

7. Що вивчає морфотактика як складник морфеміки?

8. Що вивчає морфонологія як складник морфеміки?

9. Які є підстави для виокремлення морфонології й морфотактики в межах морфеміки?
10.  Що таке морфема? Які риси характерні для морфеми? 

11.  На конкретних прикладах довести, що морфема – це значуща одиниця мови. 

12.  Чи можна значення морфеми поставити в один ряд зі значенням слова?

13.  Розкрити суть двостороннього характеру морфеми.
14.  Як співвідноситься морфема зі словом, фонемою та складом?

15.  Як співвідносяться поняття «морфема» і «морф»?

16.  Які ознаки властиві аломорфам? Назвати причини виникнення аломорфів в українській мові?

17.  Які ознаки мають варіанти морфем?

18.  Які варіанти морфем є повними, а які частковими?

19.  Чим відрізняються аломорфи і варіанти морфем?

Заняття № 2
Тема: Класифікація морфем у сучасній українській мові та їх характеристика

План

1. Типи морфем в українській мові:   
 а) за характером значення; 
 б) за місцем розташування у слові; 
 в) за функцією; 
 г) за формою; 
 ґ) за однорідністю /неоднорідністю звукового складу; 
 д) за вживаністю (активністю); 
 е) відтворюваністю (повторюваністю; є) за будовою; ж) за походженням.

2. Коренева морфема. Основні ознаки кореня.

3. Афіксальні морфеми (префікс, суфікс, постфікс, конфікс, флексія).  Поняття про субморф.

     4. Питання про інтерфікси в сучасному мовознавстві.

5. Афіксоїди як морфеми перехідного типу.

 (Виконайте завдання
1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко Л. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум. Київ, 2005. 136 с. виконати  вправи 3а (с. 15), 7 (с. 16), 15 (с.18), 29а (с.22). 
2. Дібрати з відповідних словників по 10 слів, у морфемній будові яких наявні питомі й запозичені префікси (префіксоїди) та суфікси (суфіксоїди), виділити їх. 
( Основні поняття: афікс, афікси словозмінні, словотворчі та формотворчі, закінчення, інтерфікс, конфікс, корінь, модифікаційні афікси, мутаційні афікси, нульовий афікс, питомі та запозичені афіксальні морфеми, постфікс, префікс, префіксоїд, продуктивні та непродуктивні афікси, прості й складні афікси, регулярні й нерегулярні афікси, радиксоїд, субморф, суфікс, суфіксоїд, транспозиційні афікси 

( Література
1. Безпояско О. К. І корінь, і суфікс. Культура слова.  Київ : Наук.думка, 1989.  Вип. 36. С. 77–79.
2. Безпояско О. К., Городенська К. Г. Морфеміка української мови. Київ : Наукова думка, 1987. С. 5–25.
3. Бойко В. М., Давиденко Л. Б. Граматика української мови: Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посіб. Київ : Академвидав, 2014. С. 9–16.
4. Вакарюк Л. О., Панцьо С. Є. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2004. С. 18–41.
5. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія. Київ : Вища школа,  1999. С. 14–52.
6. Клименко Н. Ф. Основи морфеміки сучасної української мови. Київ : ІЗМН, 1998. С. 10–44.
7. Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А., Карпіловський В. С., Недозим Т. І.  Словник афіксальних морфем української мови. Київ, 1998. 441 с.
8. Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А. Словотвірна морфеміка сучасної української літературної мови. Київ, 1998. С. 13–42.
9. Полюга Л. М. Словник українських морфем. Вид. 3-є, доповн. і випр. Київ. : Довіра,  2009. 554 с.

10. Сучасна українська літературна мова : морфологія : підручник /                             Л. А. Алексієнко, О. М. Зубань, І. В. Козленко ; за ред. А. К. Мойсієнка. Київ : Знання, 2013. С. 76–121.
11. Сучасна українська літературна мова / за ред. М. Я. Плющ. 2-е вид., перероб. і доп.  Київ : Вища школа, 2000. С. 141–146.

( Завдання для виконання в аудиторії

1. До поданих слів дібрати споріднені, виділити корені. З’ясувати, які з них зв’язані.

Птиця, вигнати, малиновий, взуття, настінний, роздягальня, смертний, сховище, збирати, зачинатель, кислотність, дерев’яний, видати, надрукувати,  видавництво, дати, видати,  гостювати, нещасливий, водянистий.

2. У змінюваних словоформах виділити флексії, схарактеризувати їх граматичне значення. 

До пишного розмаїття мальв усі давно звикли, і стали вони невід’ємною частиною родини. Щороку ранньою весною з-під землі з’являлося зелене пагіння, за кілька ночей воно виросло вище призьби, привітно заглядало у вікна. На високих стеблах в’язалися десятки бутонів, які в кінці весни зацвітали червоними, світло-рожевими й темно-пурпуровими квітами. Здавалося, то й не квіти, а якийсь чарівник розвішав на пружних високих пагіннях малинові, жовтогарячі, сріблясті дзвоники. Вечорами тихими, коли спадала літня спека, мальви стояли урочисті серед золотого надвечір’я, тихо граючи чарівну пісню на своїх чутливих трубках.
3. З’ясувати значення префікса в словах: писати – дописати – підписати – надписати – переписати – списати – описати – відписати – записати – виписати – розписати – написати – вписати – прописати. 

4. У наведених словах виділити словотворчі та формотворчі афікси: розкрити, мудріший, крикнути, вистрибувати, хатина, прочитав, березняк, надпотужний, учорашній, чебрецевий, пом’якшувати, підгинати, метраж, приписувати, принада, сухар, шиття. 
5. Поділити слова на морфеми. Визначити словотворчі, формотворчі та словозмінні афікси.
Нести, принести, занесла, занісши, несу, нестиму, занесений, ноша; крапати, крапля, накрапати, крапаючи, покрапав, покрапавши, накрапала, крапатиме, краплистий, крапелька, крапелиночка; холодний, холодніший, найхолодніший, холоднішати, холод, похолодати, похолодавши, прохолода, прохолодний; щастя, щастити, нещастя, нещасний, щасливий, щасливець, пощастити, щаститиме, ощасливлений.
6. Визначити префіксоїди та суфіксоїди в поданих словах.
Напівправда, самоаналіз, мовознавець, хвилеподібний, молоковоз, водонапірний, калейдоскоп, теплохід, кінорежисер, довгоочікуваний, гідропрес.
7. Визначити в поданих словах інтерфікси. З’ясувати їх роль у морфемній будові слів.

Двохактний, двічі, стануть, зерносховище, драматичний, навчально-виховний, поліцейський, гравець, сорокалітній, купейний, трикутник, тричі, судилище, тодішній, залізобетон, десятирічний, королевич, рекордсмен, обранець, вишівський, ссавець, полезахисний, кулемет, водогін, ялтинський.
8. З’ясувати, чим є сполучні голосні – інтерфіксами чи власне суфіксами.

Чорнобровий, злочинець, високоврожайний, вищезазначений, землевпорядник, триповерховий, низькорослий,  теплоносій, двох’ярусний, нижчепідписаний, зерносховище, важкохворий, чужомовний.
9. З’ясувати, які з поданих слів мають субморфи. Визначити їх, пояснити походження цих сегментів морфемної структури слів.
Прагнути, престол, прекрасний, прадавній, балка, теплінь, ячмінь, доріжка, різець, половець, полька (танець), полька (національність), морозець, пролісок (галявина), пролісок (квітка), устрій, устілка, поїзд, поїздка, орел, козел, американський, піщаний, батьків, езопівський, дніпровський, дубовий. 
(  Тести для самоперевірки
     1. З’ясуйте, що є предметом вивчення морфеміки як науки:

     а) морфонологічні процеси;

     б) склад значущих частин слова;

     в) граматична система мови;

     г) дериваційна будова слова;

     д) звукова організація слова.

          2. Коли був уведений у науковий обіг термін морфема:

а) наприкінці XIX ст.;

б) у XVIII ст.;

в) на початку XIX ст.;

г) у середині XX ст.;

д) у др. пол. XX ст.?

           3. Визначте, хто з мовознавців є розбудовником учення про морфему:

а) О. Потебня;

б) О. Земська;

в) Є.Тимченко;

г) І. Бодуен де Куртене;

д) інші лінгвісти (назвати).

           4. Дайте визначення морфеми:

а) це частина слова;

б) це відрізок слова, який є тотожним фонемі;

в) це сегмент слова, тотожний складу як вимовній одиниці;

г) це мінімальна значуща частина слова;

     д) це найменша звукова одиниця, що служить для розрізнення значення слова.

      5. Як встановлюється морфемний склад слова чи словоформи?

а) Шляхом співвіднесення аналізованого слова з мотивуючим.

б) Шляхом співвіднесення слова зі спорідненими словами.

        в) Шляхом зіставлення слова з однотипно побудованими словами і виділення в ньому всіх значущих частин.

     г) Шляхом послідовного виділення в слові усіх морфем з урахуванням їх взаємного смислового зв’язку.

          6. З’ясуйте, які типи значень можуть виражати морфеми?

а)дериваційне, предметне, релятивне;

б)дериваційне;

в)предметне;

г) дериваційне, релятивне.

          7. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за наявністю / відсутністю звукового показника:

а) однофонемні;

б) багатофонемні;

в) субстанціальні;

г) варіантні;

д) нульові.

           8. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за однорідністю / неоднорідністю звукового складу:

а) однофонемні;

б) багатофонемні;

в) інваріантні;

г) варіантні;

д) продуктивні;

е) непродуктивні.

           9. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за кількістю фонем?

а) позитивні;

б) монофонемні;

в) негативні;

г) поліфонемні;

д) позитивні.

          10. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за вживаністю / активністю:

а) продуктивні;

б) нерегулярні;

в) регулярні;

г) непродуктивні;

д) нульові.

           11. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за відтворюваністю:

а) субстанціальні;

б) граматичні;

в) регулярні;

г) продуктивні;

д) непродуктивні;

е) нерегулярні.

       12. Які корені називаються зв’язаними?

а) Ті, які не вживаються без словотвірних афіксів.

б) Ті, які не зустрічаються в інших словах.

в) Ті, які дорівнюють основі слова.

г) Ті, які зазнали історичних змін.

     13. Укажіть слово з афіксоїдом.

а) Лісозахист.

б) Газосховище.

в) Клинопис.

г) Сходознавець.

    14. У якому рядку всі афікси в словах є формотворчими?

а) Зачинити, вранці, холодніший.

б) Затьмарити, закритий, співанка.

в) Найглибший, дужче, скосити.

г) Хтось, вузько, потовклися.

ґ) Підмалювати, телята, рівно.

    15. У якому рядку всі слова мають унікальні суфікси?

а) Швидкість, мрійник, жовтизна.

б) Конкурсант, дипломант, поштамт.

в) Молотьба, прадід, супісок.

г) Козел, королева, пустир.

         16. У якому слові немає інтерфікса?

   а) Лісосмуга.

   б) Фізико-технічний.

   в)Важкохворий.

   г) Кривобокий.

   ґ) Вогнемет.
17. Укажіть рядок, у якому слова складаються з однієї морфеми.

     а) Вікно, зерно, село.

     б) Вільно, гарно, тепло.

     в) Таксі, амплуа, шимпанзе.

     г) День, стіл, сіль.
    18. Яке закінчення у слові лíкарів (прикметник)?

а) Закінчення нульове.


     б) Закінчення немає.

     в) Закінчення -ів.

(Методичні рекомендації
Класифікація морфем української мови ґрунтується на основі різних ознак, що свідчить про багатоаспектний характер цих одиниць. Студенти мають засвоїти, що до таких ознак належить значення, яке має та чи та морфема; функція, яку виконує морфема в слові; спосіб вираження (матеріально виражена чи нульова), активність (продуктивні та непродуктивні) і відтворюваність (регулярні та нерегулярні), будова й походження морфем. Морфеми залежно від їхнього значення поділяють на  кореневі та афіксальні. За рештою ознак класифікуються лише афіксальні морфеми. Оскільки морфеми виконують у конкретному слові певні функції, необхідно запам’ятати, що ті морфеми, за допомогою яких утворюються слова з новим лексичним значенням, є словотворчими, а морфеми,  за допомогою яких утворюються форми того самого слова зі збереженням його лексичного значення, але зі зміною граматичного, називаються формотворчими. До словозмінних афіксів належить лише закінчення. У класі словотворчих морфем виділяються підкласи афік​сів із транспозиційними, модифікаційними та мутаційними функціями. Усвідомлене засвоєння класифікаційних ознак морфем необхідне для подальшого морфемного аналізу слів. Характеризуючи морфеми за формою, особливу увагу слід звернути на нульові морфеми. Нульовим може бути закінчення та суфікс (формотворчий і словотворчий). Щоб встановити нульове закінчення, необхідно слово змінити за відмінками (іменник, прикметник, числівник, займенник) або особами (дієслова теперішнього та майбутнього часу, наказового способу) чи родами й числами (дієслова минулого часу та умовного способу). Не мають закінчення  прислівники, інфінітив, дієприслівник – форма дієслова, предикативні форми на -но, -то та невідмінювані іменники й прикметники. Нульовий суфікс в чоловічому роді дієслів минулого часу визначається через зіставлення з формами жіночого та середнього роду (бігØсØф (ч.р.), біг-л-а (ж.р.), біг-л-о (с.р.). Словотворчі нульові суфікси характерні для іменників, утворених від прикметників та дієслів (ревØа, виступØс+Øф, блакитьØс+Øф), і прикметників, утворених конфіксальним способом з другим матеріально невираженим компонентом (без-голос-Ø-ий). 
Щоб не сплутувати поняття продуктивність/непродуктивність і регулярність/нерегулярність, треба запам’ятати, що ці поняття співвідносні, але не тотожні, бо регулярність/нерегулярність передбачає повторюваність морфем, а продуктивність/непродуктивність їх активність у процесі словотворення. Тому повторювані регулярні морфеми можуть бути продуктивними й непродуктивними. Нерегулярні морфеми завжди непродуктивні. 
     Відповідь на друге питання плану вимагає від студентів усвідомлення того, що корінь – основна і обов’язкова для кожного слова морфема, носій загального значення спільнокореневих слів. Його функція полягає у формуванні гнізд спільнокореневих слів. Щоб виділити в слові корінь, необхідно дібрати спільнокореневі слова та (за необхідності!) словоформи, для того, щоб з’ясувати, має корінь варіанти чи ні. Якщо корінь зв’язаний, то обов’язковою умовою його виділення  є повторюваність у кількох словах при збереженні семантики.
Відповідаючи  на третє питання плану, слід схарактеризувати всі ознаки, притаманні афіксальним морфемам, проілюструвати теоретичні положення прикладами. Студенти повинні навчитися розрізняти при поділі слів на морфеми префікс і конфікс, перша частина якого формально співвідноситься з префіксом. Для цього треба запам’ятати, що префікс приєднується до всього слова і може виконувати словотворчу або граматичну функцію, а конфікс як двоелементна морфема має єдине неподільне значення, бере участь в одному акті словотворення і приєднується до твірної основи, обрамлюючи її, виконує лише словотворчу функцію. Відповідь проілюструвати прикладами.
 У складі слів можуть бути такі сегменти, що формально (за фонетичним складом) тотожні окремому афіксальному морфові, але позбавлені будь-якого значення, вони називаються субморфами (орел, половець). Деякі мовознавці називають субморфами  запозичені інтерфікси, що переосмислюються функційно і сприймаються як позбавлені значень прокладки між основами або основою і словотворчим афіксом (спорт-с-мен,      схем-ат-изм). 
Відповідь на четверте питання плану передбачає розуміння того, що термін інтерфікс вживається у двох значеннях: 1. Морфема, що виконує роль з’єднувального елемента у складних словах. У цьому значенні він належить граматиці й словотворенню і виконує виключно словотворчу функцію. 2. Пуста асемантична прокладка, вставка, позбавлена самостійного значення, яка полегшує сполучуваність службових (афіксальних) морфем з твірними основами. У цьому значенні інтерфікс є морфонологічним засобом і належить морфонології. 
У відповіді на п’яте питання плану слід усвідомити, що афіксоїди – це морфеми, яким властиві функційно-семантична близькість з афіксами і генетично-семантичний зв’язок з коренями. Їх вважають морфемами перехідного типу, оскільки вони як корені вже не мають виразного лексичного значення, але ще не є повноцінними афіксами, тому що зберігають семантичні зв’язки зі спільнокореневими словами. Вони поширені в складних словах – композитах, оскільки усічена основа, що повторюється в таких словах, ідентифікує ряди слів подібно до суфіксів. Афіксоїди  формують також слова, що виражають локальні, темпоральні, кількісні та оцінні ознаки предметів і дій або ознаки за належністю, відношенням до певної предметної ділянки. Можливість бути регулярним засобом творення похідних слів призводить до їх формалізації, що надає їхній семантиці, подібно до афіксів, абстрактного характеру.  Афіксоїди поділяють на префіксоїди та суфіксоїди. У складі афіксоїдів наявні власне українські та іншомовні кореневі морфеми (та основи). Іншомовні переважають  серед префіксоїдів, власне українські – серед суфіксоїдів.
Питання для самоконтролю

1.  Які типи значень можуть виражати морфеми?

2. На які групи поділяються службові морфеми відповідно до їхньої  функції в слові?

3. З якими функціями виділяються афікси в класі словотворчих морфем?

4. Як класифікуються морфеми за формою?

5. Які лексико-граматичні розряди слів мають нульові флексії?

6. Чи можуть бути нульовими інші афіксальні морфеми?

7. Як співвідносяться поняття продуктивність/непродуктивність і регулярність/нерегулярність?
8. Яка морфема є обов’язковою для кожного слова? Чому?
9. Які морфеми належать до афіксальних? Чому афіксальні морфеми називаються службовими, або факультативними?
10.  Якими бувають корені за характером зв’язку з іншими морфемами у структурі слова?
11.  Хто з мовознавців назвав зв’язані корені радиксоїдами і чому?
12.  Що є обов’язковою умовою виділення зв’язаних коренів?
13.  Що є джерелом поповнення радиксоїдів?
14.  Чому значення кореня є гніздовим?
15.  Як трактуються афіксоїди в мовознавчій науці?
16.  Чим афіксоїди відрізняються від афіксів?
17.  Яка морфема називається конфіксом?

18.  Дайте визначення постфікса. Наведіть приклади?

19.  Яку функцію виконують у слові інтерфікси? Чим відрізняються погляди мовознавців на цю морфему?
20.  На чому базується розуміння інтерфіксів як частини похідних суфіксів?

21.  Хто увів у науковий обіг термін флексія і з яким значенням?
22.  Чому флексії, на відміну від коренів та інших афіксів,  є лише власне українськими? 
23.   Хто ввів у науковий обіг поняття і термін нульова флексія?
24.  Що таке уніфікс? Які уніфікси називають фразеологічними? Навести приклади.

Заняття № 3
Тема: Поняття про основу слова. Історичні зміни в морфемній будові слова 

План

1. Основа слова та її характеристика. 
2. Подільність основи. Ступені подільності основи.
3. Історичні зміни в морфемній будові слова: опрощення, ускладнення, перерозклад.
4. Морфемний розбір слів.
(Виконайте вправи

1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко Л. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум : навч. посібник. Київ : Центр навчальної літератури, 2005. 136 с. виконати вправи              1в (с. 14), 5 (с. 28), 8 (с. 28). 
2. Випишіть із тексту слова з подільними основами, виділіть у них морфеми.

У світлих, прозорих глибинах народної мови відбивається не тільки природа рідної країни, але й уся історія духовного життя народу. Покоління народу проходять одне за одним, але результати життя кожного покоління лишаються в мові – в спадщину нащадкам. Мова є найважливіший і найміцніший зв’язок, що з’єднує віджилі, живі та майбутні покоління народу в одне велике історичне ціле.

                                                                                                К. Ушинський 
( Основні поняття: основа слова, граматична основа,  основа словозміни, лексична основа, основа відкрита й закрита, основа суцільна й перервана, основа проста й складна (комплексна), первинна й вторинна основа, чиста основа, суплетивна основа, вільна й зв’язана основа, подільність основи, опрощення, перерозклад, декореляція 
  ( Література
1.  Бойко В. М., Давиденко Л. Б. Граматика української мови: Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посіб. Київ : Академвидав, 2014. С. 17–20.

2. Вакарюк Л. О., Панцьо С. Є. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2004. С. 54–67, 82–98.
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( Завдання для виконання в аудиторії

1. Записати подані слова у дві колонки: з похідною і непохідною основами. 
Чоло, очолити, очільник, чути, чуттєвий, чутливий, чуття, сто, сотий, сотня, чумак, чумакувати,  мило, мити, мильниця, десять, десяток,  віз, щастя, писанка, яйце, ложка, крутій, білка, контролер.
2. Виділити в  словах перервані  основи.

Вісьмастами, повилазили, навчатимуться, жовто-блакитний, вівцеферма, нагорювалася, закотилося, якоїсь, ліжко-диван, роздумуючи, інтелігентність, по-братерськи, сильнішати, співають, кого-небудь.

3. Виділити в словоформах основи: словозмінну, формозмінну і словотвірну (якщо можна).

Прочитала, читатимеш, прочитаний, міжнародний, кисло-солодкий, веселіший, материн, зелень, розкажіть, імені, людство, захмаритися.

4. Поділити слова на морфеми. З’ясувати, які слова зазнали змін у будові в процесі історичного розвитку мови. 
Долом, пленум, оберемок,  унеможливлювати, мило, жир, недуг, наперсток, подушка, врожайний, розумник, пекарня «місце, де печуть» пекарня «місце, де працює пекар», мінімум, заочник,  неділя, агітація, яхтсмен, гульбище «місце, де гуляють», гульбище «місце, де відбувається гульба», гравюра, внизу, зняти, трамвайчик, робітник, космос, задощити, миска, займенник, спів, спортсмен.
5. У словах виділити морфеми, які з’явилися внаслідок перерозкладу.

Попоходити, навстоячки, співбесіда, киянин, хлібник, пишеш, з ним, пожежник,  сестрам, недоговорити.
(  Тести для самоперевірки
            1.  Дайте визначення лексичної основи слова:

  а) це спільна частина споріднених слів, що містить їх загальне семантичне ядро;

 б) це частина слова, від якої утворюється інше слово;

в) це морфема, що є носієм лексичного значення;


г) це частина слова, яка формально збігається з коренем, що є лексико-поняттєвою морфемою;

д) це частина слова, яка містить його індивідуальне лексичне значення і формально становить собою сегмент словоформи, що залишається після відокремлення закінчення.

2. Яка основа в слові начитатися?

а)  Начита-

б) Начитати- 

в) Нначита-…-ся

г) Начит-…-ся

3. У якому рядку всі слова мають непохідні основи?

а) Синява, курява, синь, хода, біда.

б) Збори, сутінь, голий, носити, шахта.

в) Держава, чобіт, щасливий, перегук, чорний.

г) Бігти, огірок, юний, кришталь, говорити.

ґ) Сусід, намет, пілотаж, піднести, радість.

    4. У якому рядку всі прислівники непохідні з синхронного погляду?

а) Рано, давно, швидко, тихо, тепло.

б) Туди, коли, чому, куди.

в) Ніколи, десь, абияк, чомусь, абиде.

г) Верхи, таємно, здалеку, згарячу, двічі.

    5.  Які основи називаються членованими?

а) Ті, які складаються з одного кореня або з кореня та афіксів.

б) Ті, що від них можна утворити нове слово.

в) Ті, що складаються з двох чи більше морфів.

г) Ті, що можуть вживатися не тільки в складі похідних слів, а й самостійно.

    6.  У якому рядку всі слова побудовані за структурою корінь + суфікс + закінчення?

а) Побитий, турбувати, трибічний, американський.

б) Тюленячий, салютувати, сиренький, судейський.

в) Площинний, плямований, пломбування, туманність.

г) Своєчасний, худорлявий, переполох, голодувати.

  7. У якому рядку наведені слова, в яких -к-  не виконує функцію суфікса (є субморфом)?

а) Булка, голка, арка, марка.

б) Підробка, закваска, вирубка, подачка.

в) Росіянка, киянка, вихователька, подолянка.
  8. У якому рядку всі слова мають повну членованість?

а) Смородина, горобина, вітрина, дівчина.

б) Капустина, свинина, хлопчина, зернина.

в) Пастух, кожух, конюх, лопух.

     9. У якому рядку всі слова зазнали історичного процесу перерозкладу?

а) Пир, мир, сон, народ, урожай.

б) Єхидна, глобус, попадя, поетеса.

в) Зневіра, недорозвинений, сердитий, обезсилити.
   10. У якому рядку всі слова зазнали історичного процесу перерозкладу?

а) Пир, мир, сон, народ, урожай.

б) Єхидна, глобус, попадя, поетеса.

в) Зневіра, недорозвинений, сердитий, обезсилити.

(Методичні рекомендації

Основа слова – одне з найважливіших понять, без якого не обходяться навіть під час найелементарнішого опису структури слів. Відповідаючи на питання плану, студенти мають запам’ятати, що залежно від того, у яких процесах зміни слова основа бере участь, розрізняють основи граматичні, пов’язані з відмінюванням та дієвідмінюванням, і основи лексичні, що стосуються словотворення. У морфеміці предметом аналізу є граматична основа – постійна частина всіх словоформ відмінювання та дієвідмінювання слова, тобто частина слова без закінчення. Граматична основа протиставляється флексії. Основу граматично змінюваних слів називають ще основою словозміни
Саме основа організовує всю сукупність словоформ слова в його парадигму. У деяких відмінюваних та дієвідмінюваних слів є по кілька основ. Наприклад, в основах іменників та дієслів. Відповідь проілюструвати прикладами. Основи того самого слова, що позбавлені матеріальної фонематичної близькості й трапляються в різних словоформах із тотожним значенням,  називають суплетивними. Навести приклади. У незмінних словах основа збігається зі словом. Основа є  носієм лексичного значення слова. Далі необхідно з’ясувати, які типи основ існують з точки зору їх морфемного складу (прості (мономорфемні) та складні (поліморфемні, або комплексні), наявності/відсутності закінчення (відкриті/закриті), суцільності/перерваності  звукового ряду, з генетично-словотворчого боку, за характером виявлення свого морфемного складу (вільні/зв’язані), залежно від кількісно-морфемного складу (неподільні та подільні) та схарактеризувати їх, відповідь ілюструвати прикладами.
Готуючи відповідь на друге питання плану слід усвідомити, що виявлення подільності основ, як і вся про​цедура морфемного аналізу, грунтується на властивості морфем повторюватися в інших словах. Під час опрацювання цього питання треба чітко диференціювати терміни «подільність/неподільність основ» та «подільність/неподільність слів». Студенти мають знати, які ступені подільності мають основи слів в українській мові і з чим об’єктивно пов’язані подільність слова на морфеми та  ступені подільності основ і слів. 

Щоб добре підготуватися до  третього  питання, необхідно не тільки  опанувати теорію за матеріалами лекції  та підручників, але й попрацювати   з етимологічними, морфемними словниками (розглядаючи явища опрощення, перерозкладу, декореляції) та словниками іншомовних слів української мови (для з’ясування явища ускладнення).     

Питання для самоперевірки

1. За якими ознаками характеризується основа слова?

2. Чому говорять про основу лексичну і граматичну?

3. Яку основу називають основою словозміни?

4. Яка основа є перерваною?

5. Чим основа відрізняється від словозмінних і формотворчих афіксів?

6. На конкретних прикладах доведіть, що основи можуть бути варіантними.

7. Чи є тотожними терміни «подільність/неподільність основ» і «подільність/неподільність слів»?

8. Чи залежить подільність основи від характеру слова (змінне слово  чи незмінне)?

9. Чим зумовлена подільність основи?

10. З чим пов’язаний ступінь подільності основи?

11. Скільки ступенів подільності основ у словах української мови виділяють мовознавці?

12.  Чи є подільність історично змінною властивістю слів?

13.  Які причини зумовили історичні зміни у морфемній будові слова?

14.  У яких морфемних структурах слів відбувається явище опрощення?

15.  У чому полягає сутність повного й неповного опрощення? Наведіть приклади.

16.  Чи усуває перерозклад морфемну подільність слова?

17.  Як Ви розумієте тезу Н. Ф. Клименко про те, що «опрощення і перерозклад у морфемній будові слова ведуть до виникнення нових морфем у мові»?

18. Назвіть основну причину ускладнення. Чому ускладнення відбувається, як правило, у запозичених словах?

19. З чим пов’язаний процес декореляції? Наведіть приклади.
Заняття № 4
Тема: Закономірності сполучуваності морфем
План

1. Морфотактика як складник морфеміки, її завдання. 
2. Поняття валентності. Валентні позиції. Типи валентності.
3. Валентність префіксів і суфіксів.
 4. Обмеження в сполучуваності морфем.
(Виконайте вправи

1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко Л. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум : навч. посібник.  Київ : Центр навчальної літератури, 2005. 136 с. виконати вправи 4, 6 (с. 53).
2.  Поділити слова на морфеми й схарактеризувати суфікси за валентністю й значенням 

Контрактник, вигадка, зеленавий, покараний, плечистий, осінній, щасливий, гукнути, зів’ялий, мислення, веселощі, принесений, шепіт, мужньо, різьба, училище, борець, чудеса, левенята.
 ( Основні поняття: валентність, валентні позиції, вільна валентність,  міжсуфіксальна валентна позиція, валентність суфіксів, морфотактика, прикоренева та міжпрефіксальна валентність префіксів, примусова валентність, семантична валентність, формальна валентність   
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4. Клименко Н. Ф. Аглютинативність в українському словотворенні. Українське мовознавство. Київ, 1990. Вип. 17. С. 11–19.
5.  Клименко Н. Ф. Основи морфеміки сучасної української мови. Київ : ІЗМН, 1998. С. 72–102.
6. Клименко Н. Ф., Карпіловська Є. А. Словотвірна морфеміка сучасної української літературної мови. Київ, 1998. С. 81–95
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( Завдання для виконання в аудиторії

1. Визначити, слова яких частин мови утворюються за допомогою таких суфіксів. Проілюструвати на конкретних прикладає їх валентні властивості: 

а) -еч-, -як, -івк-, -б-, -ощ-, -знь

б) -ува, -ну-, -а-, -ва-, -и-, -і-.
в) -уват, -езн-, -ющ-, -ов-, -яч-, -н-, -ян-
2. Користуючись морфемними словниками, доберіть приклади слів, у яких є суфікси, для яких характерна міжсуфіксальна та післякоренева валентність. 
3. На конкретних прикладах довести, для яких префіксів властива лівобічна і правобічна прикоренева валентність.
4. Визначте межі префіксального та суфіксального розростання таких слів:

  Читати, жити, казати, гнати, писати, силіти. 
(Методичні рекомендації

Відповідаючи на перше питання плану, студенти повинні усвідомити, що морфотактика як розділ морфеміки вивчає синтагматичні зміни в морфемі, правила формальної, семантичної та стилістичної сполучуваності морфем, а також закономірності конструювання морфемної структури слова. 
Відповідь на друге питання плану необхідно розпочати із з’ясування змісту поняття «валентність». Далі наголосити, що проблеми сполучуваності постають на ділянках слова між значеннєвими одиницями, ці ділянки називають валентними позиціями. Валентні позиції розрізняються не лише місцем з’єднання морфів, типом сполучуваності морфем, а й типом морфонологічних явищ, що використовуються в певній позиції. Студенти повинні знати й вміти визначати валентні позиції, ілюструвати відповідь конкретними прикладами. Не менш важливим є розрізнення типів валентності: семантичної і формальної, вільної та примусової. Необхідно дати визначення цих типів валентності, навести приклади.

У відповіді на третє питання слід з’ясувати, яка валентність префіксів є найсильнішою, валентні можливості префіксів при міжосновній позиції, валентні можливості питомих і запозиених префіксів, ознаки валентності суфіксів, валентні властивості суфіксів різних частин мови, питомих і запозичених.

Відповідь на останнє питання плану повинна включати характеристику таких обмежень у сполучуваності морфем: семантичних, формальних, лексичних, словотвірних, стилістичних.    
Питання для самоперевірки

1. Що вивчає морфотактика?
2. Що називають валентністю морфем?

3. Назвати й схарактеризувати види валентності.

4. Які чинники впливають на валентність морфем?
5. Чи всі продуктивні префікси характеризуються розвиненю валентністю? Відповідь обґрунтувати.

6. Чим може обмежуватися валентність суфіксів?
Контрольна робота з теми «Морфеміка»

Поділити усі слова повнозначних частин мови на морфеми. Виконати повний морфемний аналіз виділених слів.

Варіант 1

Літо збігло, як день, і з невлежаного туману вийшов синьоокий, золоточубий вересень. Він причепив до свого бриля червоний з вологістю кетяг калини й нитку бабиного літа, заглянув до нашої школи, завзято вдарив у дзвін та й вийшов поміж садами в степи крутити крила вітряків.

Я нетерпляче ждав, коли вересень сполохає над селом ранковий сон чи напівсон отим дзвоном, що пробивається навіть на хутори. І от над хатами урочисто, густо обізвалась мідь, вона злякала на позолочених церковних хрестах гайвороння і всюди-всюди порадувала босоноге школярство.

Варіант 2

 До пишного розмаїття мальв усі давно звикли, і стали вони невід’ємною частиною родини. Щороку ранньою весною з-під землі з’являлося зелене пагіння, за кілька ночей воно виросло вище призьби, привітно заглядало у вікна. На високих стеблах в’язалися десятки бутонів, які в кінці весни зацвітали червоними, світло-рожевими й темно-пурпуровими квітами. Здавалося, то й не квіти, а якийсь чарівник розвішав на пружних високих пагіннях малинові, жовтогарячі, сріблясті дзвоники. Вечорами тихими, коли спадала літня спека, мальви стояли урочисті серед золотого надвечір’я, тихо граючи чарівну пісню на своїх чутливих трубках.

Варіант 3
Чи задумувалися ви коли-небудь, чому так багато високих поривань пов’язано у нашій свідомості з птахами? Голуб здавна уособлював вірність, ласку і любов, а нині є символом миру. Лелека – сімейний затишок і благополуччя. Лебідь – гордість, чистоту і кохання. І все ж ми особливо любимо лелек, журавлів і лебедів. Вони ж бо приносять довгождане літо-літечко. Недаремно журавлів називали колись „веселиками”. У древніх слов’ян під страхом смертної кари заборонялося полювати на білих лебедів: наші пращури обожнювали їх, як сонце, вітер, вогонь.

Варіант 4

Манить далеч, мерехтлива, закосичена сонцем, вабить левада, вкрита рястом та хрещатим барвінком, кличе поле, над яким видзвонює жайворон... І розбухає серце, як закута зимою брунька, розцвітає цвітом пишним, ім’я якому – любов. Любов до вітру, до маленьких перших листочків, до пухнастих вербових котиків, до гусей, які з веселим криком повертаються з вирію, до людей, що йдуть за плугом по борозні чи ронять тепле зерно в пахучу чорну ріллю...

(  Тест

      1. З’ясуйте, що є предметом вивчення морфеміки як науки:

а) морфонологічні процеси;

б) склад значущих частин слова;

в) граматична система мови;

г) дериваційна будова слова;

д) звукова організація слова.

    2. Коли був уведений у науковий обіг термін морфема:

а) наприкінці XIX ст.;

б) у XVIII ст.;

в) на початку XIX ст.;

г) у середині XX ст.;

д) у др. пол. XX ст.?
3. Визначте, хто з мовознавців є розбудовником учення про морфему:
а) О. Потебня;

б) О. Земська;

в) Є.Тимченко;

г) І. Бодуен де Куртене;

д) інші лінгвісти (назвати).

   4. Дайте визначення морфеми:

а) це частина слова;

б) це відрізок слова, який є тотожним фонемі;

в) це сегмент слова, тотожний складу як вимовній одиниці;

г) це мінімальна значуща частина слова;

д) це найменша звукова одиниця, що служить для розрізнення значення слова.

 5. Як встановлюється морфемний склад слова чи словоформи?

а) Шляхом співвіднесення аналізованого слова з мотивуючим.

б) Шляхом співвіднесення слова зі спорідненими словами.

в) Шляхом зіставлення слова з однотипно побудованими словами і виділення в ньому всіх значущих частин.

г) Шляхом послідовного виділення в слові усіх морфем з урахуванням їх взаємного смислового зв’язку.

      6. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за семантичною ознакою:

а) лексико-поняттєві;

б) нерегулярні;

в) словотворчі;

г) регулярні;

д) граматичні.

   7. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за наявністю / відсутністю звукового показника:

а) однофонемні;

б) багатофонемні;

в) субстанціальні;

г) варіантні;

д) нульові.

  8. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за однорідністю/ неоднорідністю звукового складу:

а) однофонемні;

б) багатофонемні;

в) інваріантні;

г) варіантні;

д) продуктивні;

е) непродуктивні.

  9. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за кількістю фонем?

а) позитивні;

б) монофонемні;

в) негативні;

г) поліфонемні;

д) позитивні.

10. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за вживаністю / активністю:

а) продуктивні;

б) нерегулярні;

в) регулярні;

г) непродуктивні;

д) нульові.

 11. З’ясуйте, на які групи поділяються морфеми за відтворюваністю:

а) субстанціальні;

б) граматичні;

в) регулярні;

г) продуктивні;

д) непродуктивні;

е) нерегулярні.

12. Які корені називаються зв’язаними?

а) Ті, які не вживаються без словотвірних афіксів.

б) Ті, які не зустрічаються в інших словах.

в) Ті, які дорівнюють основі слова.

г) Ті, які зазнали історичних змін.

13. Укажіть слово з афіксоїдом.

а) Лісозахист.

б) Газосховище.

в) Клинопис.

г) Сходознавець.

14. У якому рядку всі афікси в словах є формотворчими?

а) Зачинити, вранці, холодніший.

б) Затьмарити, закритий, співанка.

в) Найглибший, дужче, скосити.

г) Хтось, вузько, потовклися.

ґ) Підмалювати, телята, рівно.

15. У якому рядку всі слова мають унікальні суфікси?

а) Швидкість, мрійник, жовтизна.

б) Конкурсант, дипломант, поштамт.

в) Молотьба, прадід, супісок.

г) Козел, королева, пустир.

    16. Дайте визначення лексичної основи слова:

      а) це спільна частина споріднених слів, що містить їх загальне семантичне ядро;

б) це частина слова, від якої утворюється інше слово;

в) це морфема, що є носієм лексичного значення;

г) це частина слова, яка формально збігається з коренем, що є лексико-поняттєвою морфемою;

д) це частина слова, яка містить його індивідуальне лексичне значення і формально становить собою сегмент словоформи, що залишається після відокремлення закінчення.

      17. Визначте лінгвістичні параметри, що характеризують лексичну основу слова:

а) відкритість / закритість;

б) неподільність / подільність;

в) суцільність / перерваність;

г) мотивованість / немотивованість;

д) регулярність / нерегулярність.

18.  Визначте, які історичні зміни відбуваються у структурі слова:

а) спрощення (опрощення);

б) елізія;

в) декореляція;

г) ускладнення;

д) інтерференція (аплікація);

е) перерозклад.

 19. Яка зміна відбулася в морфемному складі слів: кожух, зодчий,  вітер, знак?

а) Опрощення.

б) Ускладнення.

в) Перерозклад.

г) Декореляція.

ґ) Нічого не відбулося.

    20. У якому слові немає інтерфікса?
а) Лісосмуга.

б) Фізико-технічний.

в) Довготривалий.

г) Кривобокий.

ґ) Вогнемет.

Заняття № 5
Тема: Словотвір як особлива підсистема  мови та як розділ  мовознавства
План

1. Словотвір як розділ мовознавства, його зв’язок з іншими лінгвістичними  дисциплінами. 
2.  Критерії розмежування словотворення, формотворення та словозміни.

3.  Словотвірні ресурси. Типи словотворення.
4. Словотвірна пара як найменша комплексна одиниця словотвору.

5. Твірна основа і словотворчий формант. Основні види формантів.
6. Словотвірна мотивація її види.
 (Виконайте вправи

1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко Л. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум. Київ, 2005. 136 с. виконати  вправи 1 (с. 37), 3 (с. 38-39), 4а (с.41). 
2. Визначити, яка з поданих у дужках основ є твірною для кожного слова?

Перехід (хід, переходити), підземний (земний, під землею), пасинок (син, синок), по-студентському (студент, студентський), прочитання (прочитати, читання), перечитаний (перечитати, читаний), сиь (синіти, синій).
     3. Дібрати по 4-5 прикладів до кожного типу словотворення.

( Основні поняття: дериват, мотивоване (похідне) слово, мотивувальне (твірне) слово, семантична мотивація, словотвір (дериватологія), словотвірна мотивація (похідність), словотвірна пара, словотвірна структура слова, словотворення (деривація), словотворчий, словотвірний, формант
( Література
1.  Бойко В. М., Давиденко Л. Б. Граматика української мови: Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посіб. Київ : Академвидав, 2014. С. 21–25.

2. Вакарюк Л. О., Панцьо С. Є. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2004. С. 89–108.

3. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія. Київ : Вища школа,  1999. С. 77–100.
4. Ковалик І. І. Дериватологія як самостійна лінгвістична дисципліна та її місце в системі науки про мову. Словотвір сучасної української літературної мови.  Київ, 1979. С. 5–22, 26–34.
5. Ковалик І. І. Основні проблеми вчення про словотвір. Укр.мова і літ. в школі. 1970. № 10. С. 22–29; № 11. С. 22–29.
6. Плющ М. Я. Граматика української мови : У 2 ч. : Ч. 1. Морфеміка. Словотвір. Морфологія : підручник. Київ : Вища шк., 2005. С. 20–27.

7. Сікорська З. С. Словотвірна структура похідних слів з різною формально-семантичною співвідносністю. Укр. мова і літ. в шк. 1983. № 6. С. 20–24.
8. Сікорська З. С., Шарпило Б. А. Твірні слова і твірні основи. Укр. мова та літ. в шк. 1976. № 10. С. 34–43.
9. Сікорська З. С. Українсько-російський словотворчий словник. 2-ге вид., перероб. і допов. Київ : Освіта, 1995. 256 с.
10. Соколова С. О. Семантичний аспект словотвірної мотивації. Мовознавство. 2000. № 2–3. С. 33–41.

11. Сучасна українська літературна мова : морфологія : підручник /                             Л. А. Алексієнко, О. М. Зубань, І. В. Козленко ; за ред. А. К. Мойсієнка. Київ : Знання, 2013. С. 130–157.

12. Сучасна українська літературна мова / за ред. М. Я. Плющ. 2-е вид., перероб. і доп.  Київ : Вища школа, 2000. С. 150–153.
( Завдання для виконання в аудиторії

1. Виписати з поданих речень похідні слова, дібрати до них твірні, визначити твірну основу й формант.
Дбайливе ставлення до розмаїтості, багатства рідної мови має привчити людину ставитись уважно й до мови іншого народу, прагнучи всіма силами не порушувати ні тут, ні там своєрідного звучання кожної мови, не стирати їхньої барвистості, не обмежувати їхніх невичерпних можливостей. У різну пору дня лютневий сніг цвіте по-різному, проте зараз, ополудні, розцвів чи не найяскравіше. Назустріч узбережжю море котить литво бурунів.

2. З’ясуйте, від яких основ і за допомогою яких формантів утворені ці слова.
Жовкнути, виклик, безстрашно, аргументація, неспроможний, протилежність, проростання, скипіти, щербатий, чийсь, широкоплечий, характеристика, покращати, совиний, покритий, об’єднати, нагнутися, біг.
3. Визначити типи словотворення поданих слів.

Декрет, Бондар, комп, вічнозелений, книголюб, Євразія, Кабмін, ВАК, роздягальня, Надія, майбутнє, двісті, вищезазначений, декрет, панама, вічність, казкар, брататися, горьківка, запанібрата, порада, студрада, обмін, стодвадцятип’ятиріччя, помаранчеві, братова. 
(  Тести для самоперевірки
1. У якому рядку похідна основа формально складніша за твірну, а за семантикою вони однакові?

а) Сколихнути, промінчик, наземний, дернина
б) просихати, овочівник, наїзд, красномовний
в) ніжність, фарбування, синь, вивчення
г) скованість, пропис, котячий, задуха

2. У якому рядку всі слова мають непохідні основи?

а) Нижній, золотий, зелень, оселя, орлиний

б) неук, босий, вихід, купець, темний
в) ноша, ослиця, веселити, пити, пухкий
г) нести, ніготь, парубок, неділя, веселий
ґ) величний, нарив, обстріл, потвора, сіріти
3. Які слова є похідними?

а) Від яких можна утворити нове слово.

б) Ті, що складаються з двох і більше морфів.

в) Які маємо після виділення закінчення та формотворчого афікса.

г) Ті, що зустрічаються в багатьох споріднених словах.

ґ) Утворені від твірної основи, з якою вони перебувають у відношеннях мотивації.

4. Яка основа називається твірною?

а) Та, що складається з двох або більше морфів.

б) Лексичне значення якої завжди не мотивоване.

в) Яка виникла як наслідок творення нового слова.

г) Від якої безпосередньо утворене певне слово.

ґ) Членована і похідна основа.

5. У якому рядку при утворенні похідного слова спостерігається розбіжність у формальній і змістовій мотивованості?

а) Ніжність, зеленіти, сироварня, перепис
б) шахтарський, ощасливити, безмір, росток
в) по-харківськи, по-батьківському, токарний, димно
г) прозелень, письменник, кумувати, фундаментальний
6.  У якому рядку при утворенні похідного слова спостерігається  розбіжність у формальній і змістовій мотивованості?

а) По-нашому, стійко, весело, звечора

б) проголошено, по-українськи, гордовито, зосліпу

в) безумовно, зимно, по-весняному, по-свійськи
г) програш, сучкуватий, угрупувати, угору
7.  У якому рядку слова мають подвійну мотивованість?

а) Малиновий, степовик, чорнило
б) познайомитися, неграмотність, архіважливо
в) возз’єднати, супермодно, постпозиційний
г) надлюдина, протизапальний, надріз

8. У якому рядку всі прислівники непохідні з синхронного погляду?

а) Рано, давно, швидко, тихо, тепло

б) туди, коли, чому, куди


в) ніколи, десь, абияк, чомусь, абиде
г) верхи, таємно, здалеку, згарячу, двічі
 9. Позначити правильно визначені твірні слова, а відповідно способи словотвору:

а) прихований ← ховати
б) чорноземний ← чорнозем
в) гордо ← гордість
г) примирення ← примирити
ґ) промовець ← мовити

д) захмаритися ←  хмара 
10.  Позначити слово, для якого правильно визначена твірна основа:

а) дерево ← дерев’яний
б) садок ← садити
в) бабусин ← бабуся
г)вишивка ← вишивання
ґ) зайчиків ← заєць

(Методичні рекомендації

У першому питанні слід висвітлити історію становлення  словотвору як окремого розділу граматики, з’ясувати, у яких двох значеннях уживається термн «словотвір», що є об’єктом вивчення в словотворі. Необхідно звернути увагу на те, що словотвір можна вивчати в двох аспектах: діахронному (історичному) та синхронному. Далі на конкретних прикладах показати зв’зок словотвору з такими мовознавчими дисциплінами, як морфеміка, морфологія лексикологія, фонетика, синтаксис, стилістика, орфографія. Обґрунтувати, чому саме з морфемікою та морфологією словотвір має найтісніший зв’язок.
Відповідаючи на друге питання плану, студенти мають звернути увагу на засоби та прийоми розрізнення словотворення, формотворення та словозміни, пам’ятаючи, що словотворення – це продукування похідних слів, які розрізняються лексичним значенням, тобто є різними словами; формотворення – творення форм одного й того слова за допомогою формотворчих афіксів; словозміна – коли слова є формами одного слова і    становлять частину парадигми.

Відповідь на третє питання передбачає розуміння того, що процес творення слів відбувається на базі всіх наявних у мові одиниць – морфем, лексем, словоформ, прийменниково-іменникових сполук, словосполучень, фразеологізмів, звуків тощо.  За характером твірних ресурсів словотвірна деривація, за В. О. Гориничем поділяється на вісім типів. Схарактеризувати ці типи, навівши конкретні приклади.
Під час відповіді на наступне питання плану слід не лише дати визначення поняття «словотвірна пара», але й схарактеризувати ознаки похідного слова в порівнянні з твірним, навести приклади.

П’яте питання тісно пов’язане з попереднім, оскільки твірна основа – це та частина твірного слова, від якої твориться похідне і яка цілком або в дещо видозміненому вигляді повторюється в цьому похідному, а формант – це сукупність формальних ознак, за якими похідне слово відрізняється від свого твірного в межах словотвірної пари. Саме за допомогою форманта утворююється похідне слово. Схарактеризувати типи формантів, які використовуються для творення простих слів та композитів і складноскорочених слів.

Відповідь на останнє питання передбачає з’ясування змісту поняття «словотвірна мотивація», визначення ознак похідності, характеристику особливостей семантичної мотивації та різновидів семантичних відношень.
 Питання для самоперевірки

1. У яких двох значеннях вживається термін словотвір?
2. Розмежуйте поняття «словотвір» і «словотворення».

3. Як диференціюють терміни «словотвірний» і «словотворчий»?

4. Що є об’єктом вивчення в словотворі?
5. У яких аспектах можна вивчати словотвір?

6. З якими розділами мовознавства найтісніше пов’язаний словотвір? Відповідь обґрунтувати.
7. Схарактеризувати засоби розрізнення явищ словотворення, формотворення і словозміни.

8. Назвати основні ознаки похідного слова.

9. Яке слово називається мотивованим, а яке – мотивувальним?

10. Дати визначення твірної основи та словотворчого форманта.

11. Як виявляти твірну основу?
12.  Розкрити суть відношень мотивації.
13. У чому полягають особливості семантичної мотивації?

14. Які різновиди семантичних відношень існують між похідним словом і твірною базою?
Заняття № 6
Тема: Системність українського словотвору 
План

1. Поняття словотвірної системи.
2. Словотвірне значення.
3. Словотвірний тип як основна одиниця класифікації похідних.

4. Словотвірна модель. Регулярні і нерегулярні моделі.
5. Словотвірний ланцюжок. Словотвірна парадигма.

6. Словотвірне гніздо та його ознаки.

7. Словотвірна категорія.

(Виконайте вправи

1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко Л. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум. Київ, 2005. 136 с. виконати  вправи 5 (с. 67), 3 (с. 76). 
2. Утворіть словотвірні ланцюжки до слів: учити, ліс, сухий
3. Побудуйте словотвірні гнізда слів: білий і море.
( Основні поняття: модифікаційний словотвірний тип, мутаційний словотвірний тип, словотвірне гніздо, словотвірне значення, словотвірна категорія, словотвірна модель, словотвірний ланцюг, словотвірна парадигма, словотвірна система, словотвірний тип, транспозиційний словотвірний тип.
( Література
1. Бойко В. М., Давиденко Л. Б. Граматика української мови: Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посіб. Київ : Академвидав, 2014. С. 25–26.
2. Вакарюк Л. О., Панцьо С. Є. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2004. С.108–137.

3. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія. Київ : Вища школа,  1999. С. 100–109.
4. Ґрещук  В. В. Поняття словотвірної парадигми в сучасній дериватології. Мовознавство. 1985. № 1. С. 21–27. 

5. Ґрещук В. В. Деякі теоретичні питання словотвірного значення. Мовознавство. 1991. № 3. С. 34–41. 

6. Клименко Н. Ф. Словотворча структура і семантика складних слів в сучасній українській мові. Київ : Наукова думка, 1984. С. 37–50.

7. Словотвір сучасної української літературної мови / відп. ред.. М. А. Жовтобрюх. Київ : Наук. думка, 1979. С. 34–52.

8. Сучасна українська літературна мова : морфологія : підручник /                             Л. А. Алексієнко, О. М. Зубань, І. В. Козленко ; за ред. А. К. Мойсієнка. Київ : Знання, 2013. С. 158–184, 205–218.
( Завдання для виконання в аудиторії

1. Виписати похідні іменники та схарактеризувати їх за схемою: твірне слово, словотвірне значення (СЗ) словотвірний тип (СТ).

Зразок: трійка ← три, СЗ “опредметнена кількість”, СТ – транспозиційний, мутаційний, продуктивний, СМ – “числівникова основа + -ійка”,  регулярна
Життя страшне своєю невпинністю, нестримним поривом, що не схиляється перед найбільшим стражданням людини, показуючи спину її найгострішому болеві (В. Підмогильний).
2. Розподілити слова за словотвірними моделями і типами, побудувати схеми моделей.

Копитце, солодощі, пестощі, комірник, веселощі, вболівальник, керівник, розвідник, ласощі, збудник, розсадник,  ряденце, м’ясце, чайник, салатник, гітарист, таксист, піаніст, мрійник, зрадник,  болітце, будівельник. 

4. Побудуйте словотвірні гнізда слів: бігти, сніг.

5. Передати схематично словотвірні зв’язки між однокореневими словами

Крик, кричати, викрикувати, крикун, викрикування, крикливий, викрик, Крикун (прізвище);

Зимувати, зима, зимівля, зимовий, зимовище, зимівник, зимонька, зимище.
6. Утворити можливі потенційні слова за зразком словотвірних типів

а) із суфіксом -к(а) та словотвірним значенням ‘особа за певною ознакою’;

б) із префіксом над-(наді-) та словотвірним значенням ‘частковість дії’.
(  Тести для самоперевірки
1. У якому рядку наведено іменники зі словотвірним значенням «частина простору, на якій росло чи росте те, що названо твірною основою»?

а) Дубівка, вишнівка, капусняк, лимонник.

б) Картопляник, малинівка, піддубник, маківник.

в) Вербняк, черешник, картоплисько, конюшинище. 
2. Знайти рядок, де дієслова об’єднані словотвірним значенням вичерпності, повноти виконання дії.

а) Навчитися, насунутися, насміхатися, натиратися.

б) Наїстися, находитися, настрілятися, наспіватися.

в) Надрукуватися, налагодитися, нарощуватися, населятися.
3. У якому рядку прикметники мають словотвірне значення «наділений тим, що названо твірною основою»?

а) Дівочий, бджолиний, коров’ячий.

б) Безбровий, нерухомий, привокзальний.

в) Талановитий, бородатий, болотистий.

г) Зелений, шкіряний, нафтовий.
4. У якому рядку наведено прикметники, що мають словотвірне значення «ознака за дією, названою твірною основою»?

а) Лісистий, колючий, припустимий, розумний.

б) Подільний, розчинний, горілий, співучий.

в) Дощовий, мерзлий, смугастий, гріховний.

5. Які ознаки притаманні словотвірному типу?

а) Спільність твірної основи і форманта.

б) Спільність твірної основи і належність до однієї частини мови.

в) Спільність форманта, словотворчого значення і належність до тієї ж частини мови.

 6. Чи належать усі наведені слова до одного словотвірного типу? Харківський, донецький, запорізький, одеський .

а) Так.

б) Ні.

7. У якому рядку наведені слова, утворені за нетранспозиційним словотвірним типом?

а) Успішність, розмірковування, втеча.

б) Лікування, синь, чистота.

в) Чайник, кав’ярня, припічок.

 8. Який із рядків слів є словотвірним ланцюжком?

а) Мороз → морозити → приморозок → примерзлий.

б) Мороз  → морозити → заморозити → заморожений.

в) Морозити → мороз  → морожений → морозиво.

г) Мороз → поморозити → паморозь → приморозок.
9. У якому рядку всі слова належать до одного словотвірного типу?
а) Довантажений, добірний, довічний.

б) Добудований, догадливий, доспілий.

в) Доісторичний, довоєнний, допотопний.

10. У якому рядку наведені слова, утворені за транспозиційним словотворчим типом?

а) Червоненький, довгуватий, злющий.

б) Вовченя, дитинча, кошеня.

в) Сміливість, біг, почервоніння.

г) Чаювати, вигулювати, розкошувати.
11. У якому рядку наведені слова, утворені за мутаційним типом?

а) Читання, розстріл, гниль.

б) Освітлювання, примітив, сьогоднішній.

в) Жовток, дослідник, свинина.

г) Темнота, темненький, темніший.

12. Який із рядів слів є словотвірним ланцюжком?

а) Радісний → радість → радіти → радий.

б) Радий → радість → радісний → радісно.

в) Радість → радісний → радий → радіти

г) Радий → радіти → радість → радісно.
13. У якому рядку всі слова належать до одного словотвірного типу?
а) Грюкнути, скаконути, сохнути, ковтнути.

б) Гинути, мерзнути, крикнути, мигнути.

в) Свиснути, товкнути, чхнути, кинути.

 14. Чи належать усі наведені слова до одного словотвірного типу? Конина, хустина, капустина, звірина.
а) Так.

б) Ні.

 15. У якому рядку наведені слова, утворені за модифікаційним типом?

а) Величезний, синюватий, книжечка.

б) Солоний, березневий, відчайдушний.

в) Синяк, водянка, білизна.

г) Доброта, гордість, жовтизна.

 16. Який із рядів слів є словотвірним ланцюжком?

а) Вода  → водяний → приводнити → приводнення.

б) Вода → водяний → водянистий → водянистість.

в) Вода → підводник → підводний → надводний.

г) Вода → водяний → водянка → водяник.

 17. У якому рядку наведені слова, утворені за мутаційним типом?

а) Вміння, поклик, властивість.

б) Опрацювати, досолювати, вкладати.

в) Чаювати, спорожнити, вбити.

г) Відсіч, довго, каяття.

 18. У якому рядку наведені слова, утворені за модифікаційним типом?

а) Величезний, синюватий, книжечка.

б) Солоний, березневий, відчайдушний.

в) Синяк, водянка, білизна.

г) Доброта, гордість, жовтизна.

 19. У якому рядку всі слова належать до одного словотвірного типу?
а) Відмежований, відлюдкуватий, відновний.

б) Відмічений, відчужений, відквітлий.

в) Відіменний, відцентровий, відрядковий.

20. Що таке словотвірна модель?

а) Це утворення похідного слова внаслідок приєднання словотворчих афіксів до твірної основи.

б) Це морфонологічні різновиди всередині одного і того самого словотворчого типу.

в) Це схема побудови похідних слів, що характеризуються спільністю частин мови твірної основи, семантичного співвідношення між твірним і похідним, спільністю способу словотвору.
21. У якому рядку наведені слова, утворені за модифікаційним типом?

а) Білявий, дрібненький, морозище, струмочок.

б) Перегони, близькість, промивання, прогульник.

в) Знатність, синява, знаковий, читання.


г) Переділ, зміцнити, досолити, непритомність.

22. Який із рядів слів є словотвірним ланцюжком?

а) Мова → підмовити → підмова → підмовник.

б) Мова → мовити → підмовити → підмовляння.

в) Мова  → підмова → підмовити → підмовляти.

г) Мова → мовити → підмовник → підмовляти.

(Методичні рекомендації

         Відповідь на перше питання плану передбачає розуміння того, що словотвірна система  мови – це одна з окремих систем загальної мовної системи, яка розглядається як система систем.  Специфіка словотвірної системи зумовлена її зв’язками з лексичною та морфологічною системами.  Словотвірна система – це особливим чином організована сукупність похідних слів. Упорядкованість похідних слів простежується в комплексних одиницях словотвірної системи, якими є словотвірна пара, словотвірний ланцюжок, парадигма, гніздо, тип, категорія.
У відповіді на друге питання плану необхідно з’ясувати основні ознаки словотвірного типу, питання продуктивності й непродуктивності словотвірних типів, групи словотвірних типів за характером словотвірного значення та за належністю похідного й твірного слів до частини мови.
Відповідь на третє питання переплітається з попереднім, оскільки словотвірна модель – це схема творення слів у межах того самого словотвірного типу. У мовознавчій літературі часто ці поняття використовують як синоніми. Слід з’ясувати, які моделі є продуктивними/непродуктивними, регулярними/нерегулярними, що спричинює варіантність моделі.
Під час підготовки відповідей на наступні питання плану слід усвідомити принцип побудови словотвірного ланцюжка, парадигми та гнізда та групування похідних слів у словотвірну категорію.
Питання для самоперевірки

1. Які словотвірні одиниці об’єднує словотвірна система? Доведіть системність словотвірної будови мови.
2. Зіставте поняття «словотвірне значення», «граматичне значення», «лексичне значення». У чому полягає специфіка словотвірного значення?
3. Що таке словотвірний тип? Назвіть види словотвірних типів? Як Ви розумієте продуктивність словотвірного типу?
4. Що таке словотвірна модель Наведіть приклади регулярних і нерегулярних словотвірних моделей.
5. За яким принципом будується словотвірний ланцюжок? Навести приклади.
6. Що таке словотвірна парадигма і чим вона відрізняється від морфологічної парадигми?
7. Який принцип лежить в основі словотвірного гнізда? Навести приклади словотвірного гнізда?
8. Як співвідносяться поняття «словотвірний тип» і «словотвірна категорія»?
Заняття № 7
Тема:  Способи словотворення  в сучасній українській літературній мові
План
1. Визначення способів словотворення в сучасній лінгвістиці. Класифікація способів словотворення.

2. Афіксальні способи творення слів.

3. Конфіксальні способи.
4. Осново- та словоскладання як способи творення композитів і юкстапозитів.

5. Абревіація. Типи абревіатур в українській мові.

6. Неморфологічні способи словотворення.

7. Словотвірний аналіз слів
(Виконайте вправи
1. За збірником вправ Хрустик Н. М., Хаценко Л. І. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір : практикум. Київ, 2005. 136 с. виконати  вправи 1(с.56), 5 (с. 57).
2. Визначити спосіб творення поданих слів:  

 Побруднити, розчервонітися, криголам, перелом, Кавун (прізвище), огляд, пересувний, обміркувати, сказав-таки, переморгуватися, школа-інтернат, Мирний (селище), гуртожиток, «Запорожець» (автомобіль), братовá, горицвіт, зарплата.

3. Виписати з поданих речень похідні слова, визначити спосію словотворення.

1. З точки зору молодості, життя – це нескінченно довге майбутнє; з точки зору старості – дуже коротке минуле (А. Шопенгауер). 2. Тяжко й велично упали [філософи] додолу з вершин мудрування (М. Зеров). Мова – це всі глибинні пласти духовного життя народу, його історична пам’ять, найцінніше надбання віків, мова – це ще й музика, мелодика, фарби, буття, сучасна художня, інтелектуальна і мисленнєва діяльність народу (О. Гончар).
( Основні поняття:  абревіатура, абревіація, афіксація, буквена абревіатура, звукова абревіатура, ініціальна абревіатура, композит, конфіксальний спосіб словотворення, лексико-семантичний спосіб словотворення, лексико-синтаксичний спосіб словотворення, морфолого-синтаксичний спосіб словотворення, нульсуфіксальний спосіб, основоскладання, поскладова абревіатура, постфіксальний спосіб, префіксальний спосіб, словоскладання, складно-нульсуфіксальний спосіб, складно-суфіксальний спосіб, суфіксальний спосіб, флективний спосіб, часткова аабревіатура, юкстапозит
( Література
1. Бойко В. М., Давиденко Л. Б. Граматика української мови: Морфеміка. Словотвір. Морфологія : навч. посіб. Київ : Академвидав, 2014. С. 26–32.
2. Вакарюк Л. О., Панцьо С. Є. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2004. С.134–175.
3. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія. Київ : Вища школа,  1999. С. 112–160.
    4. Сікорська З. С. Українсько-російський словотворчий словник. 2-ге вид., перероб. і допов. Київ : Освіта, 1995. 256 с.
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( Завдання для виконання в аудиторії

     1. Виписати слова утворені суфіксальним способом. Виділити в них суфікси.
В зернину, в цей маленький тугий злиточок матерії, скільки вкладено життєвої мудрості, добра і віри в безсмертя, що його таїна й досі здається нам магічною (В. Яворівський).
2. Визначити, від яких слів і яким способом утворені наведені слова.

Напад, лінивий, прототип, коваль, зернистий, твердь, спів​бесідник, скрипаль друкарня, обмовитися, бездушшя, лікарня, обмін, рачкувати, онука, рахівник, діяльний,  підосичник, бродяга, посів, добрішати, горлань, відмова, всюдихід, ставитися, пишатися, інженерно-технічний, вівчарити, віднікуватися, донині, невправно,   диспропорційний,  здоровань передпокій, межиріччя, збір, під​заголовок, ретрансляція, докопатися, повсюдний, вовчий, співпричетний, чорноземний, старшокласник, надліктьовий, огородити, продовжити, насмілитися.

3. Класифікувати слова відповідно до способів словотворення. Виконати словотвірний аналіз підкреслених слів.
Передовик, пасинок, помірний, прогул, продовжити, Широке (село), ранувато, перебіжчик, підліток, Тягнирядно, пальне, промовець, «Горизонт» (телевізор), вічнозелений, перехід, начдив, минуле,     п’ятсот, безсилля, помаранчеві, привід, СОТ, Нетудивітер, бракороб, копіювальний, прошарок, назирці, мукати, колоситися, плата, гніздо (кулеметне), подробиця, призвук, Лозова (станція), побруднити, розчервонітися, криголам, перелом, Кавун (прізвище), огляд, пересувний, обміркувати, сказав-таки, переморгуватися, школа-інтернат, Мирний (селище), гуртожиток, «Запорожець» (автомобіль), братовá, горицвіт, зарплата.
(  Тест

1. У якому рядку подано спосіб, яким не утворюються іменники?

а) Абревіація, префіксація. Субстантивація.

б) Префіксально-суфіксальний, основоскладання, суфіксальний.

в) Зрощення, суфіксація, префіксація.

г) Субстантивація, постфіксальний, складання основ.

2. Префіксальний спосіб утворює категорію прикметників зі значенням:

а) інтенсивності, повноти вияву ознаки;

б) зменшено-пестливого відтінку;

в) неповноти вияву ознаки.

 3. Яким словотворчим способом утворюються прикметники зі значенням «позбавлений того, що названо твірною основою»?

а) Префіксація.

б) Основоскладання + суфіксація.

в) Префіксально-суфіксальний спосіб. 

 7. Яким словотворчим способом утворюються прикметники зі значенням «позбавлений того, що названо твірною основою»?

а) Префіксація.

б) Основоскладання + суфіксація.

в) Префіксально-суфіксальний спосіб. 

8. Визначте рядок, у якому всі дієслова утворені постфіксальним способом.

а) Лікуватися, готуватися, визначатися, турбуватися.

б) Листуватися, приземлитися, сміятися, ощетинитися.

в) Женихатися, цяцькатися, силкуватися, колоситися.

 9. У якому рядку всі прислівники утворені суфіксальним способом?

а) Заодно, замертво, спересердя, додому.

б) Начорно, врозтіч, віддавна, нізвідки.

в) По-дівочому, напоказ, смішно, коли-небудь.

г) Таємно, пішки, зрадницьки, необхідно.

       10. У якому рядку всі іменники – віддієслівні деривати?

а) Звичка, звичність, звичай.

б) Прання, молотьба, жнива.

в) Мрійник, підсобка, новотвір.

       11. У якому рядку всі іменники утворені чистим складанням основ?
а) Пішохід, тридцятиріччя, вертоліт, людинолюбство.

б) Однолюб, краєзнавство, правобережжя, чорнобривці.

в) Першоджерело, птахоферма, залізобетон, зерносховище.

 12. У якому рядку наведено прикметники, утворені від пасивних дієприкметників?

а) Палаючий захід, засмаглі руки, зряче кошеня.

б) Зношене плаття, невідмінювані іменники, смажена риба.

в) Зрілий науковець, сипучий пісок, тямущий учень.

         13. У якому рядку всі дієслова утворено префіксально-суфіксальним способом?

а) Вгрузнути, помазати, перекричати, почервоніти.

б) Дезінформувати, залікувати, розбитися, відсохнути.

в) Узаконити, одурманити, спростити, підвивати.

        14. У якому рядку наведено прислівники, утворені від прикметників?

а) По-вовчому, дружньо, замолоду, наглухо.

б) Потроху, зосліпу, вгору, вглиб, згарячу.

в) Підстрибцем, раптом, майстерно, навипередки, тихо.

г) Додому, убік, навіки, восени, по-нашому.

 15. Укажіть рядок, у якому всі прислівники утворено префіксально-суфіксальним способом.

а) Зверху, утричі, наполовину, зрідка.

б) Нишком, заміж, назовсім, підтюпцем.

в) Післязавтра, відтепер, перескоком, повсюди.

г) Відучора, щонайбільше, забагато, небажано.

 16. У якому рядку наведено іменники – відприкметникові деривати?

а) Тиша, зелень, білизна, спів.

б) Читанка, чорнуха, голубінь, голубок.

в) Водянка, веселість, дурень, святиня.

г) Відбілювання, юність, юннат, синяк.

 17. Визначте рядок, у якому іменники утворені за допомогою префікса не-.
а) Недоля, недруг, неволя, неврожай.

б) Недогарок, нежить, неук, недуга.

в) Негода, недолік, неміч, нелюб.

 18. У якому рядку всі іменники утворено конфіксом?

а) Прищеплення, супротивник, розбудова, насадження.

б) Переписка, підзаголовок, напівсвідомість, доробок.

в) Розсип, нагромадження, насмішка, вигодованець.

г) Простінок, безмежжя, безвихідь, узгір’я.

19. У якому рядку всі прикметники утворені префіксальним способом?

а) Ультразвуковий, суперточний, предобрий, прадавній.

б) Міжконтинентальний, позачерговий, звивистий, повоєнний.

в) Непосидючий, дородовий, розпливчастий, віддієслівний.

 20. У якому рядку всі іменники утворені способом нульової суфіксації?

а) Сузір’я, пролом, присмак, закордон.

б) Промах, перерва, промова, зелень.

в) Присуд, юність, призвук, підвид.

 21. У якому рядку всі слова засвідчено словниками як субстантивати, що утворилися лексико-морфологічним способом?

а) Гаряче, хребетні, білий, вартовий, операційна.

б) Демократичний, стійкий, гіллястий, вишитий, яскравий.

в) Березневий, пробний, вироблений, глибокий, сильний.

22.  Знайдіть рядок, у якому прислівники утворено від дієслів.

а) Наопашки, вряди-годи, навшпиньки, донині.

б) Напомацки, лігма, повзком, навстоячки.

в) Дощенту, зрештою, повсякчас, порівну.

г) Стрімголов, щопівгодини, по-дружньому, довкола.

22.  У якому рядку всі слова утворені складноскороченим типом абревіації?

а) ДАІ, ВНЗ, загс, ПТУ.

б) Студком, мопед, продмаг, завгосп.

в) КамАЗ, рація, чорнозем, лісостеп.

 23. У якому рядку всі слова утворені одним способом словотвору?

а) Передвиборний, незламний, надбрів’я, звивистий.

б) Проросійський, обікрасти, закордон, антивірус.

в) Обезбарвити, продешевити, перекладач, розпливчастий.

24. У якому рядку всі слова утворені складноскороченим типом абревіації?
а) ДАІ, ВНЗ, загс, ПТУ.

б) Студком, мопед, продмаг, завгосп.

в) КамАЗ, рація, чорнозем, лісостеп.

25. У якому рядку всі слова утворені одним способом словотвору?

а) Передвиборний, незламний, надбрів’я, звивистий.

б) Проросійський, обікрасти, закордон, антивірус.

в) Обезбарвити, продешевити, перекладач, розпливчастий.

 26. У якому з наведених слів спосіб творення визначено неправильно?

а) Багатомовний – основоскладання + суфіксація.

б) Приросток – префіксально-суфіксальний.

в) Порваний – суфіксальний.

г) Попомучити – префіксальний.

 27. У якому рядку є іменники, утворені способом основоскладання + нульова суфіксація?

а) Картоплекомбайн, листоноша, риболовство, самоцвіт.

б) Першокласник, вогнеприпаси, звукоуловлювач, рівноправ’я.

в) Водосховище, лісосмуга, народовладдя, тепловтрата.

28. Установити, в якому рядку всі сова утворені неморфологічним способом творення.

а) Далекосхідний, головоломка, багатолітній, малозначний.

б) Наречéний, довготривалий, хребетні (зоол.), легкодоступний.

в) Довгостроковий, легковірний, євшан-зілля.

г) Минуле (ім.), післямова, свіжопоголений, середньостиглий.

 29. У якому рядку наведені слова належать до часткових абревіатур?

а) ХНПУ, ООН, загс.

б) Маг (магнітофон), зам., лаб. (лабораторія)

в) Завгосп, нардеп, мопед, медсанбат.

г) завкафедри, медучилище, педробота.

30. Установити, в якому рядку всі сова утворені неморфологічним способом творення.
а) Далекосхідний, головоломка, багатолітній, малозначний.

б) Наречéний, довготривалий, хребетні (зоол.), легкодоступний.

в) Довгостроковий, легковірний, євшан-зілля.

г) Минуле (ім.), післямова, свіжопоголений, середньостиглий.

(Методичні рекомендації

     Під час підготовки до практичного заняття доцільно розглянути класифікації способів словотворення за різними джерелами, звернути увагу на те, чому останнім часом заперечують термін «морфологічне  словотворення». За лексико-граматичним характером словотвірної бази та словотворчих засобів розрізняють морфологічні, морфолого-синтаксичний, лексико-семантичний та  лексико-синтаксичний способи. До перших належать усі способи творення простих слів за допомогою афіксальних морфем, а також творення складних і складноскорочених слів. 

Морфологічно-синтаксичний спосіб охоплює похідні, які виникають унаслідок переходу слів або словоформ з однієї частини мови до іншої. Головним із цих способів є перехід: прикметників і дієприкметників у іменники (субстантивація); дієприкметників у прикметники (ад’єктивація); окремих слів з іменників і прикметників у займенники (прономіналізація); словоформ змінюваних слів у прислівники (адвербіалізація); повнозначних самостійних слів у службові: прислівників, іменників – у прийменники (препозитивація) тощо; спостерігаються також різні переходи між службовими словами.
За лексико-синтаксичного способу похідні слова виникають унаслідок поступового зрощення синтаксичного словосполучення в одне слово, а за лексико-семантичного слова (переважно іменники) утворюються через розщеплення багатозначного слова й поступове утворення омонімів. Необхідно розмежовувати складні слова,  утворені основоскладанням і зрощенням. При основоскладанні основи поєднуються за допомогою матеріально вираженого чи нульового інтерфікса, а при зрощенні в одне слово поєднуються окремі слова.

Питання для самоперевірки

1. Що таке спосіб словотворення?

2. Які класифікації способів словотворення існують у сучасному мовознавстві?

3. Схарактеризувати способи афіксального словотворення.

4. Чи завжди слово, у якому є префікс утворене префіксально-суфіксальним способом?

5. Що таке флексійний спосіб творення слів?

6. За якими моделями творяться нульсуфіксальні іменники?

7. У сфері яких частин мови діє постфіксація?

8. Які способи словотворення відносять до конфіксального?

9. Чим відрізняється основоскладання від зрощення?

10. Слова яких частин мови утворюються способом абревіації?

11.На які групи поділяються абревіатури за структурою?

12. Які способи словотворення належать до неморфологічних? Чому вони так називаються?

САМОСТІЙНА РОБОТА
  Самостійна робота студентів є вагомим складником навчального        позааудиторного процесу, що становить собою систему організаційних і дидактичних заходів, спрямованих на підготовку фахівців того чи того освітньо-кваліфікаційного рівня. 

  Самостійна робота покликана сприяти кращому засвоєнню знань, умінь і навичок, основи яких закладаються на лекційних та практичних аудиторних заняттях. Також вона допомагає розвивати творчий потенціал студентів, виробляти системний підхід до вивчення матеріалу.

Самостійна робота студентів із дисципліни «Сучасна українська мова. Морфеміка та словотвір» передбачає:

· 
ґрунтовне опрацювання навчально-методичної та наукової літератури до кожної теми;

· самостійне вивчення теоретичних положень;

· виконання комплексу вправ, завдань, тестів;

· виконання морфемного та словотвірного розборів

МОРФЕМНИЙ АНАЛІЗ
(Методичні вказівки, схема, зразки розбору)
Морфемний аналіз передбачає визначення будови слова та характеристику морфем, що входять до його складу.

Аналіз морфемної структури слова починається з виділення закінчення й основи, але надалі тісно пов’язаний зі встановленням словотвірного ланцюжка і поступовим виділенням усіх морфем аж до кореня. Наприклад, у слові прочитаний морфемне членування здійснюється в такій послідовності:            1) виділяємо закінчення -ий  шляхом зміни аналізованого слова: прочитан-ого, прочитан-ому, прочитан-им  і т.д.; 2) визначаємо, від якого слова утворене аналізоване (від дієслова прочитати за допомогою суфікса -н-); 3) з’ясовуємо, від якого мотивувального утворене, у свою чергу, дієслово прочитати (від дієслова читати допомогою префікса про-); 4) у слові читати шляхом його зіставлення з дієсловами аналогічної структури (в’яз-а-ти, пис-а-ти, чек-а-ти, шук-а-ти) виділяємо суфіксальну морфему -а-; 5) та частина слова, що залишилася після відокремлення всіх службових морфем, становить собою корінь – -чит- (пор. дочитати, перечитати, читання, читанка, читач).

Визначаючи в слові флексію, треба пам’ятати, що вона може мати звукове вираження (тиш-а, молок-о, пиш-еш, напиш-емо, біж-іть, будуй-уть) або ж бути матеріально не вираженою, нульовою (крайØ, степØ, книжокØ, стійØ, сядьØ, сказавØ, МиколинØ, СвітланинØ, ПетрівØ). Закінчення, як відомо, властиве лише для слів відмінюваних частин мови. Окремі ж групи і категорії слів закінчень не мають, напр.: метро, таксі, довго, звечора, ходити, дякуючи, привітавшись тощо.
Важливо також пам’ятати, що в словах на кшталт студія, будують  -я, -ють і подібні сегменти нерідко вичленовуються як закінчення, хоча фактично включають і суфікс -й- (-й-а, -й-уть), який належить до основи. Тому основу таких слів слід визначати з урахуванням цієї особливості: студій-а, будуй-уть.
Лексична основа формально становить собою частину слова без закінчення. Виділивши основу, треба дати їй характеристику: відкрита/закрита, суцільна/перервана, проста (одноморфемна), складна (поліморфемна), первинна (базисна, непохідна) /вторинна (похідна, вивідна).

У межах похідної основи поступово вичленовуємо всі морфеми, що входять до її складу.

Щоб виділити суфікс, необхідно знайти мотивувальне для аналізованого слова, а також порівняти останнє з іншими словами з таким же суфіксом. Наприклад, мотивувальним для похідного вчителька є слово вчитель, отже,          -к- є суфіксом (пор.: активістка, студентка, спортсменка). У свою чергу, слово вчитель утворене від дієслова вчити, включає суфікс -тель (пор.: вихователь, правитель, мислитель). Нарешті, слово вчити має дієслівний суфікс -и- (пор.: воз-и-ти, роб-и-ти, нос-и-ти, пал-и-ти, син-и-ти). Отже,  у слові вчителька вичленовуються 3 суфікси:  вч-и-тель-к-а.  

Виділяючи суфікси, необхідно добирати для порівняння слова, де б цей суфікс мав те ж значення, що й у розглядуваному слові. Наприклад, виділивши суфікс -ач зі значенням особи в слові читач, не можна на підтвердження наводити слова типу вимикач, обігрівач і под., оскільки в них цей суфікс має зовсім інше значення – значення предмета, що є джерелом дії, названої твірною основою.

Виділяючи префікс, треба поміркувати, чи не є він етимологічним, як, наприклад, у словах поїзд, показник. Після того, як префікс шляхом зіставлення з мотивувальним словом виділено (напр.: пере-видати ←  видати), слід дібрати інші слова з таким же префіксом (переписати, переробити), пам’ятаючи, що префіксальна морфема в них має бути тотожною за значенням. Якщо в наведеному вище прикладі префікс пере- позначає повторність виконання дії, названої твірною основою, то, скажімо, у словах перевиконати, перетнути він є носієм зовсім інших значень і вказує на міру інтенсивності (перевиконати) або напрямок дії (перетнути), отже, є омонімічним.

У такий же спосіб, як і інші афікси, виділяються постфікси                   (постфлексійні суфікси), що знаходяться в абсолютному кінці слова (хто-сь ← хто, вмивати-ся ← вмивати).

Значні труднощі для морфемного аналізу становлять випадки                   різ​номанітних омонімічних збігів. У слів-омонімів встановлюється різна морфемна структура (пор.: троп-іч-н-ий від троп-ік-и та троп-ічн-ий від троп-и; бай-к-а від бај-а-ти і байк-а ‘тканина’), але найчастіше їхня морфемна структура буває однаковою (бочк-а ‘посудина’   і бочк-а ‘маневр літака в повітрі’, за-топл-юва-ти ‘розпалювати вогонь’ за-топл-юва-ти ‘заливати’. Омонімія афіксальних морфем усувається лише в межах слова (з урахуванням внутрішньослівного контексту морфеми), пор.: суфікс -ниц- на позначення особи: штукатур-ниц-я і -ниц- на позначення предметів:             по-мий-ниц-я. 
Правильний поділ омонімічних слів стає можливим тільки   тоді, коли співвіднесення аналізованого слова із спільнокореневими і спільноафіксальними словами доповнюється значенням твірної основи похідного слова. 
Дієвість цього принципу уточнення морфемного складу слів можна продемонструвати численними прикладами: бід-ар-к-а (від бід-ар ‘особа’) і   бід-арк-а ‘візок’, король-ок (від король) і корольок ‘птах’, кри-ш-к-а (від      кри-ти ‘накривка’) і криш-к-а (від крих-т-а), відповідно  кри-:ш-еч-:к-а   та криш-еч-к-а, лав-оч-к-а (лав-а → лав-к-а) і лавоч-;ка (від лавка ‘крамниця’), лебід-к-а (від лебідь) і лебідк-а ‘пристрій для піднімання’, лич-к-о (від лиц-е) і личк-о ‘нашивка’, люл-еч-к-а (від люль-к-а ‘колиска’) і люлеч-к-а (від люльк-а для тютюну), муш-к-а (від мух-а) і мушк-а ‘пристрій’, на-город-и-ти (від  город-и-ти) і нагород-и-ти (від нагород-а).
Різночитання в морфемному поділі слів зумовлює також подвійне мотивування похідних. У цих випадках потрібні уточнення в межах словотвірного аналізу, що має інше порівняно з морфемним аналізом спрямування – від слова (похідного) до слова (твірного). І оскільки похідне слово може мати дві твірні основи, то два спосо​би його морфемного поділу також вважаються правильними. Іноді одно​му з них віддають  перевагу.   Іменник атомник, наприклад, може мати дві морфемні структури залежно від того,    яка основа – субстантив​на  чи ад'єктивна  –   його мотивує.   Якщо субстантивна,  то  його поділ такий: атом  → атом-ник, коли ад’єктивна,   то: атомн-ий → атомн-ик.
Зіставлення слів, споріднених за коренем, а також за афіксом, доповнене знаходженням твірної основи, допомагає відрізнити випадки поєднання окремих суфіксів від складних суфіксів. У багатьох при​кметниках виділяють    складний суфікс -ичн- при відсутності співвід​несення похідного з твірним іменником (здебільшого назвою галузі науки, досліджень тощо), до складу якого входить суфікс -ик/-ік. У парах анти-септ-ик-а  →                            анти-септ-ич-н-ий, граф-ік-а → граф-іч-н-ий, фіз-ик-а → фіз-ич-н-ий на морфемному шві суфіксальної основи з суфіксом    -ик/-ік встановлюємо дві окремі морфеми ич+н. Якщо роль твірного виконує іменник без суфікса чи з суфіксом -іј, формується складний   суфікс -ичн-/-ічн-: авто-граф → авто-граф-ічн-ий, біо-граф-іј-а → біо-граф-ічн-ий, гігієн-а → гігієн-ічн-ий. Порівняймо ще пари слів з   поєднаннями суфіксів і складними суфіксами:        а-вітамін-оз → а-вітамін-оз-н-ий, склер-оз → склер-оз-н-ий,  вен-а →           вен-озн-ий, грип → грип-озн-ий, тиф → тиф-озн-ий.
Подібні до цих співвідношення характерні й для суфіксів -н-ик та -ник:

асфальт-н-ий → асфальт-н-ик, другий курс →друг-о-курс-ник, перший клас → перш-о-клас-ник, без-при-туль-н-ий → без-при-туль-н-ик; -льн-ик і           -льник: валь-ц-юва-льн-ий  → валь-ц-юва-льн-ик, базар → базар-ува-льник, бетон → бетон-ува-льник.    

У мові співіснують численні слова з окремими зменшено-пестли​вими суфіксами  -оч+к- (каз-оч-к-а), -еч+к- (книж-еч-к-а), -ч+ик (кабан-ч-ик) та суфіксами -очк- (бульб-очк-а), -ечк- (вузд-ечк-а), -чик (чуб-чик,  аер-о-план-чик).
Визначення кореня слова після того, як виділено всі наявні в ньому афіксальні морфеми, не становить складностей. Труднощі тут пов’язані з явищами опрощення, перерозкладу, ускладнення, а також з морфонологічними змінами, яких може зазнавати коренева морфема у процесі словотворення чи формотворення (різноманітні чергування на межі основи та словотворчих афіксів, спрощення й по​довження приголосних, накладання та усічення основи), які потрібно враховувати при ототожненні морфів. Ідеться про правильний поділ та​ких слів, як ліс-н-иц-тв-о, свой-ац-тв-о, що відрізняються від одно​типних слов-ник-ар-ств-о, уч-и-тель-ств-о. Відмінність між відріз​ками         -тв- і -ств- зумовлена чергуванням приголосних на межі твірної основи та приєднуваного до неї суфікса -ств-, яке графічно можна пе​редати в такий спосіб: бід-н-я[к+с]тв-о<бід-н-яц-тв-о. Приклади чергування в кореневій морфемі:  шл-ю, ви-сл-ати, по-сил-ка; мов-и-ти, мовл-ен-ий;  куп-ити, купл-ений;          їх-ати, їд-у, ви-їзд-ити,  ви-їждж-ати; їс-ти, ї-м, ї-в;    брес-ти,    бред-у,     бре-ла, брі-в; би-ти, б’-ю, бій-ка, бо[й-у]  та ін.).

Потрібно брати до уваги також аломорфію кореневих та суфік​сальних (рідше префіксальних) морфем, зумовлену явищами накладання та усічення. У словах гляд-ач, сік-ач, як і в словах   чит-а-ч, за-пил-юва-ч, функціонує суфікс -ач. Його аломорф -ч- виникає внаслі​док накладання кінцевого тематичного основи і початкового голосного суфікса: тяг-[а+а] ч –  тяг-а-ч. Прикметник архангель-ськ-ий – на​слідок накладання кінцевого –ськ-   твірної основи Архангельськ- і прикметникового суфікса -ськ-.

Для багатьох кореневих морфем характерне усічення. Воно трапляється в дієсловах: роз-гляд-а-ти,  роз-гля-ну-ти; за-син-а-ти, за-с-ну-ти; з-гин-а-ти, зі-г-ну-ти;  мин-а-ти, ми-ну-ти;  пі-рн-а-ти, пі-р-ну-ти; ви-рост-а-ти,           ви-рос-л-ий. Поширене усічення в запозичених іменниках губерн-ій-а→     губерн-атор, радіо → рад-ист та утворених від питомих дієслівних основ дзвон-и-ти → дзвон-ар, ковт-а-ти → ковт-ок, чит-а-ти → чит-ець. Усічення властиве прикметникам: матрі-арх-ат → матрі-арх-альн-ий, мінім-ум → мінім-альн-ий.
Дуже рідко усічення зазнають префіксальні морфеми, пор.: по-їх-а-ти та  п-і-ти.

Відмежування морфем часто ускладнюється спрощенням у корене​вих і суфіксальних морфемах:   блиск-а-ти → блис-ну-ти;  мст-и-ти → мес-ник; про-їзд → про-їз-н-ий, рад-ість → рад-іс-н-ий та подовженням приголосних     бік → уз-бічч-я;  бадил-ин-а → бадилл-я, ворон-а →воронн-я.
Значні труднощі викликає поділ на морфеми слів з фразеологіч​ною семантикою, коли зміст, закладений в основу фразеологізмів, май​же втрачається в складному слові, мотивованому ним. Наприклад, у   словах            лице-дій-а-ти, тих-о-мир-и-ти, хліб-о-соль-ств-о носії мови по-різ​ному відчувають їх двохосновність. Вони усвідомлюють, що не просто сума значень складників слова формує його семантику, а щось більше – значення всього фразеологізму, у якому семантика окремих компонентів переосмислена. Лицедій –  ‘актор, що в різних лицях втілює своїх геро​їв’, хлібосольство –  ‘вияв гостинності’, ознакою якої є хліб-сіль, тихомирити  –  ‘заспокоювати’.
Повний морфемний аналіз передбачає не лише визначення будови слова, але й характеристику морфем, що входять до його складу, за основними класифікаційними ознаками, а саме: 1) функцією (лексико-поняттєві; словотворчі; граматичні, або формотворчі); 2) наявністю/відсутністю звукового показника (субстанціальні, або позитивні, та нульові, або негативні);                 3) кількістю фонем (однофонемні/багатофонемні);                                                 4) однорідністю/неоднорідністю звукового складу  (інваріантні/варіантні);        5)  вживаністю й активністю (продуктивні/непродуктивні); 6) відтворюваністю (регулярні/нерегулярні).

Завершується морфемний аналіз графічним позначенням будови слова.

СХЕМА МОРФЕМНОГО АНАЛІЗУ СЛОВА

1. Аналізоване слово (словоформа), визначити, до якої частини мови належить.

2. Закінчення, його значення та характеристика.

3. Основа слова. Характеристика основи:
4. Суфікс, його характеристика.

5. Постфікс, його характеристика.

6. Префікс, його характеристика.

7. Конфікс, його характеристика.

8. Корінь, його характеристика.

9. Морфонологічні зміни в основі слова (чергування фонем, усічення, інтерфіксація, накладання, наголос).

10. Історичні зміни в структурі слова (опрощення, перерозклад, ускладнення, декореляція).

11.  Графічне позначення морфемного складу слова.

ЗРАЗКИ МОРФЕМНОГО АНАЛІЗУ СЛІВ

Небо по-літньому квітчасте: по небосхилу, де збились у веселий табунець білі   хмарки, воно було темно-блакитним (М.Карплюк).

По-літньому

1. Аналізоване слово – по-літньому, прислівник.

2. Закінчення слово не має, оскільки є невідмінюваною частиною мови.

3. Основа слова – по-літньому, відкрита, суцільна, вільна, складна, вторинна.
4. Конфікс по-…-ому (по-літньому, літній; пор.: по-українському,              по-нашому, по-дитячому, по-сільському) – біморфема, словотворча, з обома багатофонемними компонентами, інваріантна, продуктивна, регулярна.
5. Суфікс -н- (літній, літо; пор.: осінній, нічний, денний, зимний, річний) –словотворчий, однофонемний, інваріантний, продуктивний, регулярний. 
6. Корінь -літ'- (пор.: літо, літній, по-літньому, влітку, літувати) – лексико-поняттєва морфема; корінь вільний, багатофонемний, закритий, варіантний (можливий варіант -літ-).
7. Морфонологічні зміни в основі – чергування приголосних т'//т в корені.
8. Історичні зміни не відбулися.
9. Графічне позначення морфемного складу слова – 

Квітчасте

1. Аналізована словоформа – квітчасте, прикметник.

2. Закінчення -е- (пор.: квітчастого, квітчастому, квітчастим), передає значення Н.в. однини середнього роду.

3. Основа слова – квітчаст-, закрита, суцільна, вільна, складна, вторинна. 
4. Суфікс -аст- (квітчастий, квітка; пор.: дугастий, гіллястий, зозулястий) – словотворчий, багатофонемний, інваріантний, продуктивний, регулярний. 
5. Суфікс -ч- (квітка, квіт; пор.: чарка) – словотворчий, однофонемний, варіантний (можливий варіант -к-), непродуктивний, нерегулярний. 
 6. Корінь -квіт- (пор.: квітка, квіточка, квітнути, квіт, квітастий, квітник, квітникар) – лексико-поняттєва морфема; корінь вільний, багатофонемний, закритий, інваріантний.
7. Морфонологічні зміни в основі – чергування приголосних ч//к в суфіксі.
8. Історичні зміни не відбулися.
9. Графічне позначення морфемного складу слова –  

 Небосхилу

1. Аналізована словоформа – небосхилу, іменник.

2. Закінчення -у- (пор.: небосхилØ, небосхилом, (на)небосхилі), передає значення М.в. однини чоловічого роду.
3. Основа слова – небосхил-, закрита, суцільна, складна, вторинна. 
4. Префікс с- (схил, схилити, хилити; пор.: сказати, скалічити) –формотворчий, однофонемний, варіантний (можливі варіанти із-, ізі-, зі-, зо-, іс-) – продуктивний, регулярний.

5. Суфікс Øс (нульовий) (схил, схилити; пор.: обрив, накип, напис, відвар) – словотворчий, нульовий, продуктивний регулярний.
6. До складу слова входять два корені: неб-, хил- ( небосхил ← схил неба). Корінь неб- (пор.: небо, небеса, небесний, небокрай) –  лексико-поняттєва морфема, вільний, багатофонемний, закритий, інваріантний. Корінь хил- (пор.: схил, схилятися,  хилити, похилити, перехилити  –   лексико-поняттєва морфема, зв’язаний, багатофонемний, закритий, варіантний (можливий варіант хил').
7. Морфонологічні зміни в основі – інтерфіксація, чергування приголосних л//л' у другому корені.
8. Історичні зміни не відбулися.
9. Графічне позначення морфемного складу слова –  

Збились
1. Аналізована словоформа – збились, дієслово.

2. Закінчення -и- (пор.: збилася, збилося, збивØся), передає значення множини минулого часу.
3. Основа слова – збил-…-сь, закрита, перервана, зв’язана, складна, вторинна.

4. Префікс з- (збитись, збити, бити; пор.: звестися, змовитися) –     словотворчий, однофонемний, варіантний (можливі варіанти із-, ізі-, зі-, зо-, с-, іс-), регулярний, продуктивний.

5. Суфікс -л- (збились, збитись; пор.: прочитали, сказали, зустрілись) –формотворчий, позитивний, однофонемний, інваріантний, регулярний, продуктивний.

6. Постфікс -сь (збитись, збити; пор.: звестися, прийнятися) – словотворчий, однофонемний, варіантний (можливий варіант -ся), регулярний, продуктивний. 

7. Корінь -би-  (пор.: бити, збивати, бойу,  б’ю, бійка) – лексико-поняттєва морфема; корінь зв’язаний, багатофонемний, відкритий, варіантний (можливі варіанти б-, бій-, бо-).
8. Морфонологічні зміни в основі – чергування голосних і//о в корені.

9. Графічне позначення морфемного складу слова – 

Табунець

      1. Аналізована словоформа – табунець, іменник.

      2. Закінчення  – нульове (пор.: табунця, табунцю табунцем), передає    значення З.в. однини чоловічого роду.

      3. Основа слова – табунець, відкрита, суцільна, складна, вторинна.

      4. Суфікс -ець- (табунець, табун; пор.: папірець, ремінець, вітрець) – словотворчий, багатофонемний, варіантний (можливий варіант -ц'), непродуктивний, регулярний. 
      5. Корінь -табун-  (пор.: табун, табунець, табунний, табуновий) – лексико-поняттєва морфема; корінь вільний, багатофонемний, закритий, інваріантний.
      6. У морфемній будові слова змін не відбулося.
      7.  Графічне позначення морфемного складу слова – 


СЛОВОТВІРНИЙ АНАЛІЗ

З морфемним аналізом тісно пов’язаний словотвірний, який, проте, має самостійне значення. 

Якщо центральним поняттям морфемного аналізу є поняття подільності, то центральним поняттям словотвірного аналізу є поняття мотивованості, або похідності. Об’єктом словотвірного аналізу виступає похідне (мотивоване) слово, однак основною одиницею, якою оперує словотвірний аналіз, є словотвірна пара, у межах якої встановлюються відношення мотивованості.

Мета словотвірного аналізу – показати, як утворилося похідне слово.

При словотвірному аналізі в слові виділяються 2 частини: твірна основа й афікс, за допомогою якого утворилося слово. Таке членування слова виконується з урахуванням семантичної та граматичної співвідносності похідної основи з твірною. Словотвірний аналіз допомагає визначити послідовність приєднання афіксів у процесі словотворення, тобто встановити, від якого слова й за допомогою якої морфеми та яким способом створювалося похідне слово.

При проведенні словотвірного аналізу використовуються й елементи морфемного розбору, оскільки існує потреба враховувати специфіку відношень між морфемами та їх функції, пор.: син-ів – іменник, син-івØ – прикметник, син-і-вØ – дієслово. Однак для словотвірного аналізу не потрібно виконувати повний розбір слова за будовою, важливо лише виявити ту морфему, яка є носієм нового лексичного значення у складі слова порівняно з тим, від якого воно утворене.

Ототожнення морфемного складу слова з його словотвірною структурою нерідко спричиняється до помилок у визначенні способу деривації. Наприклад, у слові викрутка при морфемному аналізі виділяється чотири морфеми (префікс ви-, корінь -крут-, суфікс -к-, флексія -а), однак при встановленні  твірної основи (викрутити) виявляється, що воно утворене суфіксальним способом, хоч у його складі є й префікс. У слові перепис при морфемному аналізі також виділяється префікс пере-, проте при встановленні твірної основи (переписати) бачимо, що воно утворене нульсуфіксальним способом. Отже, виконуючи словотвірний розбір слів, слід зважати на їх морфемний склад, але не сприймати його беззастережно як вказівку на спосіб творення.

Основними етапами словотвірного аналізу є такі:

1. З’ясування лексичного значення слова.

2. Порівняння аналізованого слова з однокореневими.

3. Встановлення твірної основи (тієї, від якої безпосередньо утворене це слово).

4. Визначення словотворчого афікса, за допомогою якого утворилося аналізоване слово.

5. Визначення способу словотворення (морфологічний, неморфологічний, їх різновиди).

6. Характеристика словотвірного типу, до якого належить це слово (мутаційний, модифікаційний, транспозиційний, нетранспозиційний), його продуктивність.

7. Побудова схеми словотвірного аналізу. 

Тлумачення лексичного значення аналізованого слова – обов’язковий етап словотвірного розбору, який змушує звернутися до складу слова, значення окремих морфем, а це, у свою чергу, веде до виділення саме тієї морфеми, з допомогою якої утворилося аналізоване слово від відповідного мотивувального. Наприклад, слово верстатник позначає людину, що працює за верстатом. Значення особи передається в цьому слові суфіксом -ник, саме завдяки цьому суфіксу слово верстатник відрізняється за значенням від слова верстат. Отже, уже встановлення лексичного значення слова створює передумови для правильного словотвірного розбору. Пор. також такі слова, як підписати, записати, переписати, виписати, списати, де лексичне значення пов’язане із значенням префіксів. Указати на різне значення слів у залежності від префіксів означає вже визначити слово, від якого утворилося аналізоване.

З’ясувавши лексичне значення слова, порівнюємо його за складом з однокореневими. Не слід забувати при цьому, що деякі слова на сучасному етапі розвитку мови втратили словотвірні зв’язки і пов’язані між собою лише етимологічно (напр., вулиця й вулик, масло й мазати та ін.).

Для того, щоб виявити мотивувальне слово, треба знайти його в гнізді споріднених слів. Опорою для цієї процедури є поняття кореня як морфеми, що виражає основний елемент лексичного значення слова й усіх із ним споріднених. Важливо пам’ятати про значення кореня в багатозначних словах. Наприклад, слово земля в значенні ‘ґрунт’ утворює ряд земляний, землянка, а в значенні ‘планета’ – земний, земляни. Отже, словотвірного зв’язку між такими, наприклад, словами, як землянка й земляни немає, та й суфікс -ян- у них має абсолютно різне значення. 

Відшукуючи серед однокореневих слів мотивувальне для аналізованого, не треба забувати й про можливість вияву омонімії (пор., напр., гнізда слів стелити(ся), слати(ся), застилати, постіль, постільний із значенням ‘покривати щось чимось’ та слати, відіслати (відсилати), переслати (пересилати), посилка, посильний із значенням ‘передавати щось комусь у якийсь спосіб’).

Словотвірне гніздо може складатися, як відомо, з одного або кількох словотвірних ланцюжків. Типовою помилкою при відшукуванні мотивувального слова є спроба дати увесь ланцюг слів, аж до вихідного, найпростішого (напр.: побіліти ← біліти ← білий), у той час як словотвірний аналіз вимагає звернення лише до найближчого вихідного слова. У визначенні того, яке слово є мотивувальним, а яке – мотивованим, необхідно враховувати ступінь ускладненості будови слів, але водночас мати на увазі випадки, коли більш просте за будовою слово є похідним, а складніше – мотивувальним,       як-от: заклик ← закликати, перелаз ← перелазити, передплата ← передплатити, витвір ← витворити, міць ← міцний, вись ← високий. Установлюючи напрямок словотвірної мотивації, слід ураховувати й семантичні відношення між словами. Зокрема, іменники біг, хід, пуск, даль, лють мають основи, що дорівнюють кореню, проте ці слова похідні, утворені від дієслів бігати, ходити, пускати та прикметників далекий, лютий, оскільки в цих парах слів процес і ознака передують предметності.

Отже, щоб уникнути помилок, необхідно засвоїти такі ознаки твірного та похідного слів:
           – твірне слово  –  найближче за значенням до похідного;

           – значення похідного слова завжди тлумачиться через значення твірного;   водночас значення похідного ширше від значення твірного, оскільки в ньому присутнє ще й словотвірне (де​риваційне) значення;
 – похідне слово за формальною структурою завжди ширше, ніж формальна структура твірного: окрім твірної бази, похідне має у своїй структурі ще й формант;
 – при зіставленні твірного та похідного слів необхідно врахову​вати морфонологічні зміни, які відбуваються при словотворенні згідно із закономірностями української мови;
 – при зіставленні слів однієї формальної структури необхідно керуватися семантичним правилом: твірним виступає те слово, значення якого типове для всіх слів, що належать до цієї  частини мови, тобто у твірному слові його лексичне та категорійне значення збігаються;
 – установлюючи формально-структурне співвідношення твірного та похідного слів, необхідно пам’ятати, що утворення слів в ук​раїнській мові може відбуватися за допомогою нульових морфем, тобто матеріально не виражених афіксів;

 –  якщо похідне слово утворене способом складання, то в його утво​ренні беруть участь дві твірні основи; крім того, у цьому випадку треба знати всі правила і закономірності, якими супроводжується цей спосіб словотворення.
 Унаслідок зіставлення аналізованого слова з його найближчим спорідненим (мотивувальним) вичленовується як спільна їх частина – твірна основа, так і відмінна – та, за допомогою якої слово утворене, – формант. Виявлення такого афікса (афіксів) і є головною частиною словотвірного аналізу, напр., байдужий → байдуже,  дорога → придорожній, свій → сво[йа]к, звук → співзвучний, укріпити → укріплення,  чорна слива → чорнослив.

При визначенні форманта важливо не припускатися поширених помилок у випадках:

1) розрізнення інтерфіксів (словотвірних голосних) о, е у складному слові і суфіксів о, е, що виступають у складі твірної прислівникової основи ( пор.: самовдоволений, полезахисний, овочесховище і вічнозелений,  важкохворий, вищезазначений);

2)  розрізнення інтерфікса й кінцевого голосного невідмінюваних іменників іншомовного походження, що виступають як компоненти в складних словах (пор.: лісостеп, космофізика і кінорежисер, радіозв’язок).

Виділяючи формант, важливо також чітко розмежовувати словотворчі та граматичні (формотворчі) морфеми (останні при словотвірному аналізі до уваги не беруться). Наприклад, у словоформі винесла суфікс -л- має граматичне значення (вказує на минулий час, жіночий рід), відтак у словотвірному процесі ролі не відіграє; словотвірне значення у слові має префіксальна морфема (пор. нести – винести). Саме вона і є формантом.

Визначивши словотворчий засіб, необхідно встановити спосіб творення аналізованого слова. За правильного виконання словотвірного розбору легко відрізнити, скажімо, спосіб основоскладання (пар-о-плав, земл-е-роб, всюдихід, лісостеп) від суфіксального (пароплав-ств-о, землероб-ськ-ий, всюдихід-н-ий, лісостеп-ов-ий); розрізнити складноскорочене слово і похідне від нього, утворене способом суфіксації (Дніпробуд і дніпробудівський); утворення, що виникли внаслідок субстантивації (учительська, операційна, вартовий) або адвербіалізації (рядочком) і відповідні суфіксальні утворення – прикметники (учительська ← учитель, операційна ← операція, вартовий ←  варта), іменник (рядочок  ← рядок), слова, що виникли внаслідок переосмислення відомих слів, і афіксальні, мотивувальні їх слова (пор. “Смерічка” (назва ансамблю) і смерічка ← смерека; “Сучасник”  ( назва журналу) і сучасник ← сучасний; “Пролісок” (назва дитячого садка) і пролісок ← ліс).

Визначаючи спосіб деривації, треба враховувати й можливість омонімії словотворчих засобів. Наприклад, розгляд словотвірних типів субстантивованих або адвербіалізованих слів дає підстави твердити, що між морфологічним і морфолого-синтаксичним словотворенням існують перехідні межі. Скажімо, слова на кшталт ланкова, вожата чи, наприклад, варенична, шашлична (за аналогією до булочна) і под. творяться способом афіксації і відразу входять до складу іменників, хоч за флективними ознаками подібні до прикметників. Такі слова не можна відносити до субстантивованих прикметників, які поступово втратили прикметникові ознаки і набули інших, властивих іменникам.

З’ясувавши, як утворилося аналізоване слово, визначаємо, до якого словотвірного типу воно належить. Треба пам’ятати, що всі слова, які належать до одного словотвірного типу, мають спільні частиномовну твірну основу, формант і словотвірне значення. Наприклад, іменники слухач, глядач, копач, доповідач і под. належать до словотвірного типу “назва особи за дією, названою мотивувальним словом”, прикметники Галин, Вірин, Катрин і под. – до словотвірного типу “назва ознаки за належністю особі, названої мотивувальним словом” і т.д. Треба взяти до уваги, однак, що один і той же формант може обслуговувати кілька словотвірних типів, взаємодіючи з різними твірними основами, а відтак є носієм різних словотвірних значень. Наприклад, суфікс -ак- (-як-) наявний у назвах осіб за національністю чи територіальною ознакою (поляк, подоляк, сибіряк, степняк, східняк), назвах осіб за родом діяльності та заняттям (ходак), назвах осіб за певними ознаками (сліпак, бідняк, середняк), у назвах тварин (рисак, біляк, хижак), предметів (держак, лежак, різак, тесак) тощо, де твірні основи дозволяють мотивувати, за якою саме ознакою дається назва особи, тварини, предмета.

Визначивши, до якого словотвірного типу належить аналізоване слово, характеризуємо його продуктивність/непродуктивність у сучасній українській мові.

Словотвірний розбір завершуємо побудовою схеми словотвірного аналізу. Графічно виділяємо в розглядуваному слові лише словотворчу морфему та основу в слові, від якого воно утворене. Крім того, стрілкою вказуємо напрямок словотвірної мотивації, напр.: двомовність ← двомовний, збірник ← зібра(ти), наближення ← наблизи(ти), перешкода ← перешкоди(ти), післязавтра ← завтра. 
СХЕМА СЛОВОТВІРНОГО АНАЛІЗУ

1. Аналізоване слово.

2. Твірне слово.

3. Твірна основа, її частиномовна належність. Зазначити, які морфонологічні явища відбуваються в твірній основі при творенні слова(якщо такі мають місце).
4. Словотворчий засіб.

5. Спосіб творення.
6. Словотвірне значення.
7. Словотвірний тип (транспозиційний, не транспозиційний, мутаційний, модифікаційний), його продуктивність

8. Графічна схема словотвірного аналізу.

ЗРАЗКИ СЛОВОТВІРНОГО АНАЛІЗУ СЛІВ

Навчання
1. Аналізоване слово – навчання.
2. Твірне слово –  навчати.

3. Твірна основа –  навча-, дієслівна. 

4. Словотворчий засіб – суфікс -нн(я).
5. Спосіб творення – морфологічний,  суфіксальний.
6. Словотвірне значення – ‘опредметнена дія’
7. Словотвірний тип – транспозиційний, продуктивний.

8. Навчання ← навчати.

Прохід
1. Аналізоване слово – прохід.

2. Твірне слово –  проходити.

3. Твірна основа – проходи-, дієслівна. При творенні слова відбувається                    усічення дієслівного суфікса -и- і чергування голосних і//о в основі.

4. Словотворчий засіб – нульовий суфікс.

5. Спосіб творення – морфологічний,  нульова суфіксація.
6. Словотвірне значення – ‘назва місця, яке утворилося в результаті певної дії’
7. Словотвірний тип – транспозиційний, продуктивний.

8. Прохід ← проходити.

Придорожній

      1. Аналізоване слово – придорожній.

      2. Твірне слово –  дорога (при дорозі).

      3. Твірна основа – -дорог-, іменникова. При творенні слова відбувається чергування приголосних г//ж.

      4. Словотворчий засіб – конфікс при-…-н(ій).
      5. Спосіб творення – морфологічний,  конфіксальний.
      6. Словотвірне значення – ‘відношення до місця,  названого твірною основою’
      7. Словотвірний тип – мутаційний, транспозиційний, продуктивний.
      8. Придорожній ←  дорога

Приземлитися
            1. Аналізоване слово – приземлитися.

            2. Твірне слово – земля.
            3. Твірна основа –  -земл-, іменникова.

            4. Словотворчий засіб – префікс при-, суфікс -и- і постфікс -ся.
            5. Спосіб творення – морфологічний,  префіксально-суфіксально-          постфіксальний.
            6. Словотвірне значення – ‘назва дії по відношенню до того, що названо твірною основою’
       7. Словотвірний тип – мутаційний, транспозиційний, продуктивний.
       8. Приземлитися ← земля
 Іскритися

            1. Аналізоване слово – іскритися
            2. Твірне слово – іскра.
            3. Твірна основа –  іскр-, іменникова.

            4. Словотворчий засіб – суфікс -и- і постфікс -ся.
            5. Спосіб творення – морфологічний,  суфіксально-постфіксальний.
            6. Словотвірне значення – ‘назва дії по відношенню до того, що названо твірною основою’
       7. Словотвірний тип – мутаційний, транспозиційний, малопродуктивний.
            8. Іскритися ← іскра

Онука
            1. Аналізоване слово –онука
            2. Твірне слово – онук.
            3. Твірна основа –  онук-, іменникова.

            4. Словотворчий засіб – флексія -а.
            5. Спосіб творення – морфологічний,  флективний.
            6. Словотвірне значення – ‘назва особи жіночої статі’
       7. Словотвірний тип – модифікаційний, нетранспозиційний, малопродуктивний.
       7. Онука ← онук.

 Спецкор

             1. Аналізоване слово – спецкор.

             2. Твірна база – спеціальний кореспондент.
             3. Твірні основи – спец- (прикметникова) та кор- (іменникова).
             4. Засіб творення – усічення компонентів словосполучення (абревіатура поскладова).
             5. Спосіб творення – морфологічний, абревіація.
             6. Словотвірне значення – ‘складноскорочена назва особи за родом діяльності’
        7. Словотвірний тип – продуктивний.
             8. Спецкор ← спеціальний кореспондент 
Лісотундра

             1. Аналізоване слово – лісотундра.
             2. Твірні слова  – ліс,  тундра.
             3. Твірні основи – ліс- і тунд- (іменникові).
             4. Словотворчий засіб – складання основ та інтерфікс -о-.
             5. Спосіб творення – морфологічний, основоскладання.
             6. Словотвірне значення – ‘назва природної зони’.


             7. Словотвірний тип – нетранспозиційний, продуктивний.

             8. Лісотундра ← ліс,  тундра

Зернозбиральний

            1. Аналізоване слово – зернозбиральний.
            2. Твірні слова  – зерно збирати.
            3. Твірні основи – зерн- (іменникова) і збира- (дієслівна). 
            4. Словотворчий засіб – складання основ і суфікс -льн(ий).
            5. Словотвірне значення – ‘назва ознаки за дією по відношенню до того, що названо твірною основою’.

            6. Спосіб творення – морфологічний, складно-суфіксальний.

       7. Словотвірний тип  – мутаційний, транспозиційний, продуктивний.
            8. Зернозбиральний ←зерно збирати

Сміливого й куля не бере (Н. тв.).
            1. Аналізоване слово – сміливий (іменник).

            2. Твірне слово – сміливий (прикметник).

            3. Засіб творення – перехід з однієї частини мови в іншу, явище субстантивації.
            4. Спосіб творення – неморфологічний, морфолого-синтаксичний (конверсія).
            5. Словотвірне значення – ‘назва особи за ознакою’.
            6. Словотвірний тип – транспозиційний, продуктивний.
            7. Сміливий (іменник) ← сміливий (прикметник).

Стельмах (прізвище)
            1. Аналізоване слово –  Стельмах (прізвище).

            2. Твірне слово – стельмах ‘майстер, який робить вози, сани, колеса тощо; возороб, колісник, каретник’.
            3. Засіб творення – набуття нового значення.
            4. Спосіб творення – неморфологічний, лексико-семантичний.
            5. Словотвірне значеня – ‘номінація прізвища за уже наявною в мові назвою’
       6. Словотвірний тип – мутаційний, продуктивний.
            7. Стельмах (прізвище) ←  стельмах ‘майстер, який робить вози, сани, колеса тощо; возороб, колісник, каретник’.

Почвалають сліпими степами Котивітер, Незнайжура, Випийкрові та Витопчипам’ять (Брат.).
             1. Аналізоване слово – Котивітер.
             2. Твірна база – коти вітер.

             3. Засіб творення – фіксований порядок слів зі сталим наголосом.

        4. Спосіб творення – неморфологічний, лексико-синтактсичний (зрощення). 
             5. Котивітер ← коти вітер.
         Ви з мужиками поводитесь запанібрата… (І. Нечуй-Левицький)
1. Аналізоване слово – запанібрата.
2. Твірна база – за пані брата.
3. Засіб творення – фіксований порядок слів зі сталим наголосом.
4. Спосіб творення – неморфологічний, лексико-синтаксичний (зрощення).

5. Запанібрата ← за пані брата.

ПИТАННЯ  ДЛЯ ЗАКРІПЛЕННЯ ТА АКТУАЛІЗАЦІЇ ЗНАНЬ З КУРСУ
1.  Морфеміка як розділ мовознавства, предмет і завдання морфеміки.

2.  Синхронічний і і діахронічний аспекти дослідження в морфеміці. 

3.  Зв’язок морфеміки з іншими розділами мовознавства.

4   Морфема як мінімальна значуща одиниця мови.

5. Морфема у співвідношенні з іншими одиницями мови (фонемою, складом, словом).

6.  Морф як матеріальний вияв морфеми.


7.  Поняття про аломорфи і варіанти морфем.

8.  Типи морфем за характером значення.

9.  Підкласи словотворчих морфем: морфеми з мутаційною, модифікаційною і транспозиційною семантичними функціями

10. Класифікація морфем за наявністю/відсутністю звукового показника, за однорідністю/неоднорідністю звукового складу.

11. Класифікація морфем за кількістю фонем, за вживаністю й активністю, за відтворюваністю.

 12. Класифікація морфем за будовою і походженням.

 13. Коренева морфема, її характеристика. Зв’язані корені.

 14. Префіксальні морфеми, їх характеристика; префікси й префіксоїди.

 15. Суфіксальні морфеми, їх характеристика; суфікси і суфіксоїди.

 16.  Інтерфікси й постфікси. Питання про інтерфікси в сучасному мовознавстві.

 17. Флексійні морфеми, їх характеристика.

 18. Поняття про субморф.

 19. Унікальні морфемні відрізки.

 20. Морфотактика як розділ морфеміки, що вивчає принципи сполучуваності морфем.

 21. Основа. Типи основ.

 22. Подільність основи. Ступені подільності основ.

 23. Історичні зміни в структурі слова: опрощення, ускладнення,      перерозклад, декореляція.

 24. Багатозначність морфем. Антонімія, синонімія, омонімія на морфемному рівні.

 25. Морфемні словники.

 26. Словотвір як розділ мовознавства, його зв’язок з іншими лінгвістичними дисциплінами.

 27. Синхронний та діахронічний аспекти дослідження в словотворі.

 28. Поняття про словотвірну мотивацію. Мотивовані й мотивувальні слова. Подвійна словотвірна мотивація.

 29. Морфонологія. Її завдання та місце серед розділів мовознавчої науки.

 30. Морфонема як морфонологічна одиниця. Чергування фонем.

 31. Морфонологічні явища, їх типи.

 32. Поняття про елізію.

 33. Способи поєднання морфів: поняття про аглютинацію та фузію.

 34. Інтерференція та її різновиди (гаплологія, стяжіння).

 35. Наголос як морфонологічне явище.

 36. Словотвірне значення. 
 37. Словотвірний тип, 

 38. Словотвірна модель.

 39. Словотвірний ланцюг. Словотвірна парадигма. 
 40. Словотвірне гніздо.

 41. Твірна основа і формант. 

 42. Афіксальні способи творення слів в українській мові.

 43. Способи змішаної (комбінованої) афіксації.

 44. Складання як спосіб творення композитів та юкстапозитів.

 45. Абревіація як різновид складання. Типи абревіатур.

 46. Змішані способи творення складних слів.

 47. Неморфологічні способи творення слів.

 48. Особливості словотвору різних частин мови.

(  Термінологічний словник
А
Абревіатура (італ. аbbreviatura, від лат. abbreviatio – скорочення), складноскорочене слово – похідне слово, яке утворилося шляхом одного з різновидів скорочення декількох твірних слів з наступним поєднанням їх в одне ціле. Напр. Кабмін, Охматдит, ЗНУ, міськрада. 
Абревіатура ініціальна буквена – абревіатура, утворена з назв початкових літер твірних слів; такі абревіатури читаються за назвами, що закріплені за буквами в алфавіті: СНД, СБУ, МВФ. 
Абревіатура ініціальна звукова – абревіатура, утворена з початкових літер твірних слів і має звуковий тип оформлення: ООН, ДАІ, НАН. 

Абревіатура буквено-звукова – абревіатура, у якій поєднуються звуковий та буквений типи вимови: ДТСААФ.
Абревіатура ініціально-цифрова – абревіатура, що поєднує в собі літери і цифри: УТ-1, ГАЗ-51, АН-38. 
Абревіатура складова – абревіатура, що утворюється шляхом поєднання в одне слово початкових складів базового найменування (напр.: нардеп, Кабмін, завгар, юннат, спецкор) або початкового та кінцевого сегментів твірного сполучення (мопед).

Абревіатура комбінована – абревіатура, у якій комбінується ініціальний і поскладовий способи їх творення: КамАЗ, райвно, облво. 

Абревіатура усічено-словесна – поєднання частини слова з повноцінним словом: студрада, медколедж, стінгазета, агітпункт агітпункт.

Абревіація (лат. abbreviatio – скорочення) – спосіб словотворення, що розвинувся на початку ХХ ст. Це об’єднання скорочених основ (технічний редактор → техред), скорочених і повних основ (стінна газета → стінгазета), а також утворення простого похідного слова шляхом довільного скорочення твірної одиниці (магнітофон → маг). Таким способом утворюються лише іменники.
Аглютинація (від лат. agglutination – склеювання) – спосіб вільного приєднання однозначних стандартних афіксів до незмінюваних основ і коренів (захід – захід-ний, високий – висок-о, горб –  па-горб, сидіти –       на-сидіти-ся).
Адвербіалізація (від лат. adverbium – прислівник) – вид транспозиції, що полягає в переході у прислівник або вживанні у прислівниковій функції інших частин мови. Найчастіше в українській мові адвербіалізуються іменники в непрямих відмінках (без прийменників і з прийменниками) і прикметники: бігом, миттю, горою, галопом, напам’ять, до вподоби. 

Ад’єктивація (від лат. adjectivum – прикметник) – вид конверсії (різновиду транспозиції), що полягає в переході слів з інших частин мови в прикметник. Найчастіше переходять у прикметники дієприкметники: стояча вода, колюча шипшина, сіяне борошно, сушені яблука. При переході до розряду прикметників дієприкметник втрачає дієслівні значення виду, часу, виражає статичну ознаку предмета, втрачає здатність керувати формами непрямих відмінків іменників і визначатися словами з обставинним значенням. Окремі прикметники дієприкметникового походження утворюють ступені порівняння: болючий – болючіший, найболючіший. Ад’єктивовані прикметники можуть відрізнятися від дієприкметників місцем наголосу вáрений, пéчений (дієприкметники), варéний, печéний (прикметники). До розряду прикметників можуть переходити також порядкові числівники, окремі займенники: Першим (кращим) учнем у класі став Грицько; Платня нічого (непогана) – краща, ніж по інших сторонах.

Акронім (від грец. ākrós – крайній і  оnyma – ім’я, назва) – абревіатура, що складається з початкових літер або звуків слів твірного словосполучення. Напр.: АМУР(автоматична машина управління і регулювання).

Аломорф (від грец. allos – інший і  morphe – форма) – морф певної (кореневої, префіксальної, суфіксальної) морфеми, зовнішня несхожість якого порівняно з іншими морфемами тієї самої морфеми зумовлена фонемним складом сусідніх морфів і, отже, тільки його позицією в слові. Аломорфи мають тотожне значення, відрізняються фонетичним оформленням, яке зумовлене граматичною (морфологічною) позицією в слові, не можуть взаємозамінюватися в одній граматичній позиції, тобто пе​ребувають в контексті взаємовиключення (додаткової дистрибуції): берег-, берез′-, береж-; ніс-, нос-, нош-, нес-; ліс-ок, ліс-к-а; україн-ець, україн-ц-я; з-бити,  с-казати, зі​-брати,  із-вечора, зо-млілий, со-творити, зу-пинитися. 

Антонімія морфем – здатність однотипних морфем виражати протилежні значення: в-зути – роз-зути, над-водний – під-водний, За-карпаття і        При-карпаття рот-ик – рот-ищ-е. Антонімічними бувають переважно префіксальні морфеми. 

Апокопа (від грец. āpokopē – відсікання) – спосіб неафіксального словотворення, що полягає в усіканні за абревіатурним зразком кінця твірної основи (слова), незалежно від морфемної межі: спеціаліст > спец, оперуповноважений >опер, бадмінтон >бад.
 Асемантема (інтерфікс, структема) – відрізок у слові, який не має чітко окресленого значення …, який є тим будівельним матеріалом у складі слова, що допомагає усунути труднощі в поєднанні морфем на морфемних швах і чіткіше виразити мотиваційні відношення між словами. Наприклад: -он- (акці-(он)-ер), -ат- драм-(ат)-ичн-ий -в- гра-(в)-ець, -ш- вчора-(ш)-н-ій
Аугментативи (від лат. augmentum – прирощення, збільшення), (збільшувальні утворення) – похідні іменники, що виражають значення збільшеності, яке часто супроводжується відтінком зневажливості, лайливості (мороз-ищ-е, вовч-иськ-о, дідуг-ан, чорт-як-а, звір-юк-а,       бас-юр-а).

Афікс (лат. affixus – прикріплений) – службова морфема, що є носієм додаткового словотвірного або граматичного значення і належить до факультативних (необов’язкових) у слові. Термін афікс є родовим щодо таких видових понять, як префікс, суфікс, конфікс, закінчення, постфікс, інтерфікс.
Афіксальна основа – основа слова, яка має афіксальні морфеми: о-бач-лив-ий, чит-ач, ультра-звук, проти-отрута, по-обід-н-ій.

Афіксальні способи словотворення (афіксація) – способи творення слів за допомогою афіксів. Афіксальні способи ґрунтуються на словотворчому форманті, за допомогою якого утворене похідне слово і який є основним засобом вираження словотвірного значення. Залежно від різновиду словотворчих засобів, які використовуються для творення похідних слів, афіксальне словотворення може бути префіксальним, суфіксальним (нульової суфіксації),  постфіксальним, конфіксальним і флективним.

Афіксоїд (від афікс і грец. ēidos – вигляд, сорт, тип, вид. Буквально: афіксоподібний) – проміжна афіксоподібна морфема, що є частиною складного або складноскороченого слова, здебільшого співвідносною з повнозначним словом, основою чи коренем, яка повторюється з тим самим значенням у багатьох словах і наближається за словотворчими функціями до афіксів. Це морфеми перехідного типу, які займають проміжне місце між кореневими та афіксальними морфемами. Афіксоїди як перехідний тип морфем у сучасній мові є потужним засобом творення складних слів (винороб, віршороб, возороб, маслороб, сукнороб, склороб, хлібороб; фотоавтомат, фотоальбом, фотодокумент, фотовідбиток, фотомайстер, фотознімок, фоторемонт, фоторепортаж, фоторозвідка.

Б

Безафіксне словотворення – спосіб словотворення одно- і кількаосновних похідних, при якому не використовують словотворчі афікси. До безафіксного словотворення належать абревіація, зрощення, субстантивація, чисте словоскладання і нульова суфіксація.
Біморфема (конфікс (від лат.con – префікс, що означає об’єднання, спільність, сумісність, і fixus – прикріплений), циркумфікс, циркумфлекс) – словотворчий формант, що становить єдність префікса з іншими морфемами (суфіксом, постфіксом), які беруть участь в одному акті словотворення. Конфікси називають ще циркумфлексами через те, що вони ніби оточують корінь з обох боків: між-брів-н-ий. Від інших морфем конфікс відрізняється перерваною формою. Конфікс як єдність компонен​тів бере участь в одному акті префіксально-суфіксального (межи-гір-й-а), суфіксально-постфіксального (сн-и(ти)ся, родич-а(ти)-ся, префіксально-суфіксально-постфіксального (роз-щедр-и(ти)-ся, при-земл-и(ти)-ся) (конфіксального) словотворення.

В

Валентність морфем (від лат. valentia – сила) – здатність морфеми поєднуватися з певними мовними елементами для творення слів (область → облас-н-ий, між-облас-н-ий). Розрізняють семантичну валентність, яка  полягає у виборі сполучуваних морфем з урахуванням їх лексичного значення: напр., суфікс -лив- зі значенням ‘схильний до якої-небудь дії вимагає лише діслівної основи (жартівливий, рухливий, брехливий, глузливий);   примусову валентність, коли твірна основа (коренева морфема) сполучається тільки з конкретною афіксальною морфемою: па-горб, су-тінь, глибоч-інь), вільна валентність, при якій одна і та ж твірна основа (коренева морфема) може сполучатися з кількома синонімічними або варіантними афіксальними морфемами: з-вечор-а, під-вечір-ок, над-вечір-й-а, вечір-к-а, в-вечер-і,       над-вечір, вечор-і-ти). 

Валентність лівобічна – здатність морфеми мати певну множину морфем ліворуч від себе (якнайшвидше, попобігати).

Валентність основи – це здатність її сполучатися з певною сукупністю афіксів та інших основ, що існують у мові. Найширшу валентність порівняно з основами іменників, прикметників та прислівників мають дієслівні основи: в- (вчитати), ви- (вичитати), від- (відчитати), до- (дочитати), за- (зачитати), з- (зчитати), на- (начитати), пере- (перечитати), під- (підчитати), по- (почитати), про- (прочитати); -а (читати), -ува- (вичитувати),  -ак- (читака), -ач (читач), -ець- (читець),        -к- (читка), -нин- (читанина), -нн- (читання), -н- (читаний), -абельн-(читабельний), -льн- (читальний).

Валентність правобічна – здатність морфеми мати певну множину морфем праворуч від себе.

Валентність префікса – здатність  префікса поєднуватися з кореневими та  іншими префіксальними морфемами.
Валентність суфікса  – здатність суфікса приєднувати інші одиниці в структурі слова чи, навпаки, самим приєднуватися до інших одиниць.

Варіанти морфеми – це морфи, які характеризуються фонемною близькістю, наділені тотожним значенням, здатні заміняти один одного в складі того ж слова чи словоформи. Варіантами морфем є:  закінчення прикметників називного відмінка однини жіночого роду -а, -ая (червона, червоная), середнього -е та -еє (синє, си​нєє), місцевого відмінка однини чоловічого і середнього родів -ім,  -ому  (у чист-ім, у чист-ому), займенників (у твоєму, твоїм, у моєму, моїм), називного множини -і та -її (високі, високії), в орудному відмінку іменників варіанти -оми (-ями, -има) //-ми (сльозами - слізьми, свинями - свиньми, грошима – грішми); дієслівні закінчення 1-ої особи множини наказового способу -імо та -ім (розкажімо, розкажім, ходімо, ходім); закінчення дієслів 1-ої особи множини дійсного способу  -имо/-им, емо/-ем:  свідчимо, свідчим, знаємо, знаєм; дієслівні флексійні морфи в 3-й особі однини те​перішнього часу -а/-ає: співа-співає; прикметникові суфікси         -есеньк-, -ісіньк-, -юсіньк- (дрібнесенький, дрібні​сінький, дрібнюсінький); суфікси інфінітива -ти та  -ть: думати, думать, жити, жить; дієслівний постфікс -ся та -сь: вагатися, вагатись, скаржитися, скаржитись. 

Варіанти морфеми повні – морфи, які вільно заміняють одні одних в оточенні будь-яких морфів, тобто в будь-яких позиціях (тонесенький-тонюсінький, золота-золотая).

Варіанти морфеми часткові – морфи, які в одних позиціях заміняють одні одних, а в інших – не взаємозаміняють: наприклад, постфікси -ся і -сь взаємозамінні в позиції після голосного морфа: купай-у-сь і купай-у-ся (тут вони перебу​вають у відношеннях вільного варіювання); але в позиції після приголосного морфа постфікс -ся виключає можливість застосування постфікса -сь; купай-еш-ся, купай-еть-ся (тут вони є аломорфами і перебувають у відношеннях додатко​вої дистрибуції); інфінітивні морфи -ти і -ть у позиції після тематичного голосного морфа взаємозамінні (крич-а-ти і крич-а-ть), але в позиції після морфа з кінцевим приголосним морф -ти виключає мож​ливість морфа -ть: нес-ти, вез-ти (тут вони є аломорфами і перебувають у відношеннях додаткової дистрибуції). Отже, часткові варіанти в одних позиціях є аломорфами, а в інших – варіантами. 

Вербалізація (від лат. verbatis – дієслівний) – вид конверсії, що полягає в переході слів (словоформ) з інших частин мови до класу дієслів. Для сучасної укр. мови вербалізація не характерна, але деякі слова дитячої лексики набувають значення інфінітива (вигуки: Уже час люлі (спати) або зберігають його в разі формальних видозмін слова (гулі – гуляти). Певним аналогом вербалізації як явища морфологічного рівня є синтаксичне вживання слів деяких незмінних частин мови у функції дієслова присудка – вигуків, звуконаслідувальних слів, часток, які в контексті сприймаються у значенні певного способу (дійсного, наказового), часу, виду: Тричі тьху на твою землю (Коц.), А зараз тсс (Головко), Но помалу! (на коней), Собака гав і в буду.

Вершина словотвірного гнізда – вихідне (непохідне) слово, від якого утворюються споріднені похідні різної словотвірної структури, розташовані за принципом безпосереднього підпорядкування одних похідних одиниць іншим.

Віддієслівні утворення (девербативи) – сукупність похідних слів, твірними для яких виступають дієслова. Напр.: лежати → лежень, зрадити → зрадливий, читати → читач. 

Відзайменникові утворення – похідні слова, утворені від основи займенника. Напр.: ти → тикати, ви → викати.

Відіменникові утворення (десубстативи) – сукупність похідних слів, твірними для яких є іменники. Напр.: чай → чаювати, лимон → лимонний. 

Відношення вторинної похідності – відношення, що виникають між похідним словом і його твірним, яке має похідну основу. Напр.: бігати→біг, людський → по-людськи.

Відношення первинної похідності – відношення, що виникають між похідним словом і його твірним, яке має непохідну основу. Напр.: ніч → вночі, добрий → доброта, щедрий → щедрість.

 Відношення  похідності – відношення двох взаємопов’язаних спільнокореневих слів, одне з яких є твірним відносно іншого – похідного. Напр.: трактор → тракторист, знати → знання, сила → зусилля.

Відприкметникові утворення (деад’єктиви) – сукупність похідних слів, твірними для яких є прикметники. Напр.: синій → синіти, бідний → бідність, щасливий → ощасливити.

Відприслівникові утворення – сукупність похідних слів, твірними для яких є прислівники. Напр.: коли → колишній, нікуди → нікудишній.

Відчислівникові утворення (денумеративи) – сукупність похідних слів, твірними для яких є числівники. Напр.: п’ять → п’ятак, двоє → подвоїти, три → тричі, десять → десятка.   

Вільна основа – основа слова, яка має вільну кореневу морфему (лісник, кобзар, мовлення).

Внутрішня форма слова у словотворі – формально-семантична мотивованість значення похідного слова через його співвідносність з твірним. Напр.: коментатор  «той, хто коментує».
Г

Гаплологія (від грец. haploos – простий і  logos – слово) – опускання тотожних частин взаємодіючих морфем при самому акті словотворення. Напр.: трагікомедія, мінералогія, морфонологія,  топономастика, дикобраз. Гаплологія приводить до перерозкладу і деетимологізації слів.
Гібридне слово (від лат. hibrida – помісь) – складне слово, утворене з компонентів різного походження, один з яких є питомим, другий – іншомовним і таким, що сприймається мовцями як запозичений. Напр.: гамма-частинки, альфа-проміння, гідробудівництво, телебачення, агросани.

Гніздо словотвірне – сукупність усіх спільнокореневих слів, які утворюються від одного вихідного слова і знаходяться з ним і одне з одним в підпорядкованій залежності по лініях і ступенях спорідненості. 

Граматична основа – морфологічно незмінна частина слова (словоформи), що обов’язково містить корінь (або кілька коренів), повторюється без зміни звукового складу в усіх граматичних формах слова і є носієм його загального лексико-граматичного значення.

Д
Декореляція (від лат. de.. – префікс із значенням віддалення, припинення, скасування, усунення і correlation – співвідношення) – різновид історичних процесів, який полягає в зміні семантичного або граматичного значення морфем при збереженні їх кількості в структурі слова. Причиною декореляції є втрата мовою твірних слів, зафіксованих у похідних словах. Це означає, що похідне слово, утворене від певної твірної основи, у процесі історичного розвитку мови починає сприйматися як похідне від іншої твірної основи. Наприклад, змін зазнало похідне слово війна, яке, по суті, утворене від первісного іменника вої – «воїни», а в сучасній мові сприймається як утворення від дієслова воювати; слово лікар утворене від давнього іменника лЂкь,  лЂка – «лікування, лікарство», зараз співвідноситься з дієсловом лікувати, слово любов утворене від короткої форми прикметника любъ-  і суфікса -ов, а сьогодні воно сприймається як похідне від дієслова любити.
Демінутиви (лат. deminutivum, від deminutio – зменшення) – похідні іменники, що виражають значення зменшеності, яке здебільшого супроводжує ще й значення суб’єктивної оцінки. Напр.: морозець, квіточка, сонечко, відерце.

Деривант – словотворчий засіб як показник дериваційного шляху похідного слова. Напр.:  -як  (море → мор-як), а- (моральний → а-моральний),  о-…-ок  (пень → о-пень-ок). 
Дериват (похідне слово) – слово, утворене в процесі деривації (словотворення). Напр.: казка, праісторія, винахід, надпотужний. 

Дериватологія, або словотвір – розділ мовознавства (традиційно – розділ граматики), що вивчає творення нових слів на основі наявних у словниковому складі, які мотивують похідні утворення; це вчення про будову похідних слів, про словотвірні значення, матеріальні засоби їх вираження та способи творення слів. Словотвір встановлює й описує структуру та значення похідних слів, їх складники, основні засоби й способи словотворення, словотвірні моделі, вивчає групування похідних слів у словотвірні ряди і гнізда, з’ясовує принципи побудови й організації словотвірної системи загалом. Традиційно терміном словотвір позначають процес творення слів, систему словотвору, вчення про систему словотвору. В українському мовознавстві в самостійну галузь оформився в 60-х рр. ХХ ст. Фундатором української дериватологічної школи є    І. Ковалик.

Дериваційний (словотворчий) афікс – афікс, за допомогою якого утворюються слова з новим лексичним значенням: фік-аж, дупл-яв-ий, виконав-ець, тр-ичі, по-дорож-ник, лист-ува-ти-ся, онук-а, наді-брати, висок-о, су-зір-й-а, насипØс
Деривація (від лат. derivation – відведення), або словотворення – це процес, механізм, система і результат творення  вторинних (похідних) простих та складних слів, що перебувають між собою у типових структурно-семантичних зв’язках. Напр..: вітряк ← вітер, кисло-солодкий ← кислий і солодкий, правобережний ← правий берег, різьба ← різати, біг ← бігати.

Е

Еквівалентні відношення – лексичне значення похідного при еквівалентних відношеннях є тотожним значенню словотвірної бази (твірному слову чи словосполученню). Цей тип відношень характер​ний для таких типів словотворення: 1) абревіації: ЗНУ ← Запорізький національний університет, профком ← профспілковий комітет; 2) усічення: зам ← замісник, спец ← спеціаліст, маг ← магнітофон, телек ← телевізор; 3) універбації (семан​тичної конденсації): манна каша → манка, "Вечірній Київ " → "Вечірка", електричний поїзд → електричка, кімната для прання → пральня.
Елізія (від лат. elision – видавлювання, виштовхування, пропуск) – різновид морфонологічного явища, при якому фінальна частина твірної основи  усікається і не входить у структуру похідного слова. Напр.: говорити → говоріння (-и - #), Київ → киянин (-їв - #), друкувати → друкар (-ува - #).  
Етимон (від грец. etymon – істина) – вихідне слово, яке встановлюється в процесі етимологічного аналізу певного похідного. Напр.: рука – це етимон для обруч, кора – для кориця, перст – для наперсток тощо.

З

Закінчення, або флексія (лат. flexio – згинання), – словозмінний афікс, що ви​ражає у словоформах української мови граматичні значення (роду, числа, відмінка, особи, часу і способу), а також реляційне значення,  тобто синтаксичні відношення одного слова до інших слів у реченні та словосполученні. Закінчення – службова обов’язкова морфема відмінюваних і дієвідмінюваних слів (братØф,  брат-а, брат-ові,        брат-ом, на брат-ові, брат-и, брат-ів, брат-ам, брат-ами, на брат-ах; читай-у, читай-еш, читай-е, читай-емо, читай-ете, читай-уть;             як-ий-сь, як-ого-сь, як-ому-сь, як-им-сь;  одягай-еш-ся).
Зрощення, або лексико-синтаксичний спосіб словотворення, – це  такий спосіб творення слів, коли похідне слово утворюється на базі синтаксично вільного словосполучення, компоненти якого зливаються в єдину цілісну лексичну одиницю без будь-яких формально-граматичних змін. Від чистого словоскладання відрізняється тим, що слова, утворювані зрощенням, у всіх формах повністю тотожні за морфемним складом еквівалентному словосполученню. Напр.: втридорога, зірвиголова, п'ятсот, нісенітниця, Крутивус, Гуляйполе. У прикметниках і дієприкметниках, утворених цим способом голосні о та е є суфіксами прислівників: тяжкопоранений, важкохворий, вічнозелений, нижчепідписаний, вищезазначений. 

І

Інтер’єктивація (від лат. interjectivo – вигук) – вид конверсії, що полягає в переході у вигуки слів з інших частин мови. Інтер’єктивуються іменники господи, горе, лихо жах, матінко, нене, боже, леле; дієслова даруй, пробач, прощай, прошу, диви, подумаєш, буде, бувайте, давай, давайте.
Інтерференція морфем (від лат. inter – між і  ferens (ferentis) – той, що несе, приносить), або накладання морфем, – морфонологічне явище, яке полягає у суміщенні однакових звукових сегментів сусідніх морфів (фіналі попереднього і початку наступного), унаслідок чого полегшується їх з’єднання. Накладання  може бути часткове: регбі ↔ -іст – регбіст; читати ↔ -ач → читач, синтаксис ↔ -ист → синтаксист або повне: Луцьк ↔ -цьк- → Луцьк-ий, Дніпропетровськ ↔ськ-ий → дніпропетров-ськ-ий. 

Інтерфікс (від лат. interfixus – прикріплений між)  – 1. Сполучна морфема, що з’єднує частини складного слова (край-е-знавство, прац-е-любний,    тр-и-кімнатний зерн-о-сховище, ліс-о-воз, двой-у-рідний, дв-ох-актний). 2. Морфема без самостійного значення, вставка, асемантична прокладка, розташована між основою і словотворчою чи граматичною морфемою і виступає в ролі формального засобу їх поєднання, тобто морфонологічним засобом, який полегшує сполучуваність службових морфем із твірними основами (або коренями): дв-(і)-чі, купе-(й)-н-нй,     тр-(и)-чі, депо-(в)-ець, драм-(ат)-ичн-ий, корол-(ев)-ич, махн-(ов)-ець, світа-(н)-ок, жи-(в)-уть, ялт-(ин)-ський, мексик-(ан)-ський .

Інтерфіксація – морфонологічне явище, за якого на морфемному шві з’являється асемантична прокладка (інтерфікс), унаслідок чого полегшується процес взаємопристосування морфем. Напр.:  шосе →      шосе-й-ний, Куба→ куб-ин-ський, Америка → америк-ан-ський, жити →             жи-л-ець.

К

Композит (від лат. compositus – складений, складний) – похідне складне слово, утворюване способом основоскладання. Складається з кількох основ, здебільшого поєднуваних сполучними голосними о, е, и. Напр.: нафтопереробний, овочесховище, семигодинний, навчально-виховний.

Конверсія (від лат. conversio – обертання, перетворення) , або морфолого-синтаксичний спосіб словотворення – спосіб словотворення, при якому єдиним словотворчим засобом є система закінчень похідного слова, що відрізняє його від твірного. Це процес трансформації слів одних частин мови в інші без зміни їх зовнішньої форми, але зі зміною значення та граматичних особливостей. Цей спосіб називають морфолого-синтаксичним, оскільки  утворене слово набуває нових морфологічних категорій і починає виконувати нові синтаксичні функції в реченні (операційна кімната і В операційній панувала тиша).

Конфікс (див. біморфема).

Кон’юнкціоналізація – перехід інших частин мови в сполучники шляхом набуття синтаксичних властивостей і категоріального значення сполучника. Кон’юнкціоналізуються прислівники часові (поки, доки, коли, скоро), просторові (де, куди, звідки), способу дії (як, так), причини (тому):  Коли ж і де просвіток я побачу (Граб.) – Вже була ніч, коли вони підходили до вітряків; займенники що, чим: Я знаю, що ти маєш на меті. 

Коренева морфема (корінь) – неподільна частина споріднених слів, що містить у собі загальне семантичне ядро цих слів, тобто у ньому міститься лише основа семантики всього слова, а не його лексичне значення: уч-ити, вч-ення, не-ук, уч-итель.

Корінь вільний – корінь, що вільно сполучається з різними словотворчими афіксами і може вживатися без них. Разом із флексією такий корінь утворює самостійне слово: мир-н-ий, мир-и-ти і мирØф
Корінь зв’язаний – корінь, який у сучасній українській мові не функціонує
у вільному вигляді (як самостійне слово), завжди вживається лише
у поєднанні з суфіксами чи префіксами, наприклад: о-дяг-ати, з-вич-к-а,              в-зу-ття.  

Л

Лексико-семантичний спосіб словотворення – спосіб словотворення, основним засобом якого є зміна лексичного значення твірного слова при збереженні його звукової структури. Напр.: Європа (частина світу) і «Європа» (назва ресторану), мишка ‘тварина’ і мишка ‘комп’ютерна’. Він передбачає використання наявних у мові слів для називання нових предметів, понять, переосмислення значення слова (Кобзар, Каменяр).
Лексико-словотвірний тип – різновид словотвірного типу, який визначається конкретним лексико-словотвірним значенням похідних слів. Напр.: назви обрядодій,  релігійних свят (запустØси, похоронØси, вирядØси) обкосØси); назви залишків чогось (виполоскØси, вижмØси).
М

Модифікація – тип деривації, утворення похідного слова з новим стилістичним відтінком у значенні: хлопець – хлопчисько, хата – хатина, ніс – носик, великий – великуватий, завеликий.
Морф (грец. morfē – вигляд, форма) – конкретний лінійний представник морфеми як узагальненої одиниці мови, один із формальних її різновидів, що встановлюється при поділі текстового слова. Морф – найкоротший мінімальний відрізок словоформи, наділений самостійним значенням. Морф – одиниця мовлення. У мовленнєвому потоці виділяють лише морфи. Наприклад: морфи лет′-, лет-, літ-, леч-  у словах летіти, злет, політ, лечу. 

Морфема (від грец. morfē – вигляд, форма) – це елементарна,  мінімальна значеннєва одини​ця мови, неподільна за формою в межах одного слова, але подільна за семантикою. Морфема – двостороння одиниця, що має значення та матеріальне вираження і може варіюватися як у першому, так і в другому плані. Морфема – родове поняття, що охоплює такі видові поняття, як корінь, префікс, суфікс, конфікс, інтерфікс, постфікс, флексія.

Морфеми граматичні – морфеми, що утворюють форми слів і змінюють їхнє граматичне значення. Граматичні морфеми за своїм значенням протиставляються словотворчим.

Морфеми дериваційні, або словотворчі, – афіксальні морфеми, основна функція яких полягає у творенні нових (похідних) слів. Саме вони змінюють, модифікують семантику кореня чи основи.   

Морфеми модифікаційні – дериваційні морфеми, які лише доповнюють, модифікують значення твірного. Вони вносять у його семантику інформацію, що стосується певних об’єктивних ознак предмета чи інтенсивності ознак. Напр.: жук→жучок, човен→човник,  корінь→корінець, дівчина→дівчинка, хата→хатка, озеро→озерце, вовк→вовчисько, ніс→носище, м’яч→м’ячик, дід→дідусь,  чобіт→чоботисько, верба→вербичка, інтелігент→інтелігентик, жовтий→жовтавий, довгий →довжелезний, веселий →веселенький.

Морфеми мутаційні – словотворчі морфеми,  що вносять зовсім нову інформацію в значення твір​ного, формуючи нові поняття. Напр.: -ист: бандура → бандурист, -ник:  чай → чайник, -ува: чай → чаювати.
Морфеми непродуктивні – службові морфеми, які не використовується для творення похідних слів і їхніх форм у сучасній мові. Напр.: префікси прі-, па- (прі-рва, па-гін); суфікс -ма (сидь-ма), закінчення -м у 1 особі однини теперішнього часу від дієслова їсти  (ї-м)

Морфеми нерегулярні – службові морфеми, які трапляються в поодиноких словах і не утворюють словотворчі та формотворчі моделі. Напр.: -их (жених),  -ов (любов), -ур(а) (замазура).

Морфеми продуктивні – афіксальні морфеми, за допомогою яких активно утворюються нові слова і їх форми в сучасній мові. Напр.: суфікси -ець,   -ат-,    -ник, -ач, -ськ- тощо.

Морфеми регулярні – афіксальні морфеми, що повторюються у великих групах слів і  утворюють словотворчі та формотворчі моделі. Напр.: суфікси        -іст, -ств(о), -лив(ий), -уват; префікси з-, над-, від-, пре-, при-, між- тощо. 

Морфеми формотворчі – афіксальні морфеми, за допомогою яких утворюються форми того самого слова зі збереженням його лексичного значення, але з додаванням певних нових граматичних значень (часу, виду, ступеня порівняння тощо). Напр.: суфікс інфінітива -ти (чита-ти); суфікси минулого часу дієслів -л, -в (чита-в, чита-л-а), суфікси дієприслівників доконаного (-ши/-вши) і недоконаного виду (-учи, -ачи), (пиш-учи,читай-учи написа-вши, приніс-ши), суфікси вищого ступеня порівняння прикметників       -ш, -іш (тон-ш-ий, смілив-іш-ий); префікс найвищого ступеня порівняння прикметників най-, (найбільший) та ін.

Морфеми функція – участь морфеми у словозміні, формотворенні та словотворенні.

Морфеміка – 1. Розділ граматики, який вивчає поділ слова на морфеми, типи морфем, формальні й семантичні відношення їх між собою і зі словом як цілісним утворенням. 2. Морфемна підсистема мови, сукупність морфем, що виділяються в словах і використовуються в мові за певними правилами сполучуваності.

Морфеміка діахронічна (історична) – учення про формально-семантичні зміни морфем та зміни у морфемній будові слів, які відбулися в процесі історичного розвитку мови.

Морфеміка синхронічна – учення про морфеми та закономірності їх поєднання, морфемну будову слів мови на певному етапі її розвитку, у тому числі й на сучасному етапі.

Морфемна будова слова – сукупність морфем, послідовність яких визначають певні правила сполучуваності класів морфем.

Морфонема [від мор(фологія) і фонема] – ряд фонем, які чергуються в аломорфах однієї морфеми у відповідних морфонологічних позиціях. Напр.: <к//ч//ц´> (рука – ручний – руці). 

Морфонологічні явища – такі фонологічні зміни, які виникають між морфемами, служать для їх взаємопристосування, сполучуваності і розмежування, а також маркують морфологічні і семантичні відмінності морфів. До морфонологічних явищ належать чергування, усічення, інтерфіксація, накладання (суміщення), наголос. 

Морфонологія – розділ мовознавства, що сформувався на перетині морфології та фонології, у якому вивчається фонема як елемент побудови морфем і словоформ. Це вчення про фонемну комбінаторику морфем, про використання фонологічних протиставлень для вираження тих чи тих морфологічних відмінностей про зв’язок фонології і морфології. 

Морфотактика – підрозділ морфеміки, що вивчає правила формальної, семантичної та стилістичної сполучуванос​ті морфем, типи морфемних структур. 

Мотиваційні відношення – відношення між двома однокореневими словами, значення одного з яких (мотивованого, або похідного) виводиться з іншого (твірного, або мотивувального). Напр.: слухати → слухач, навчати → навчання, вічний → вічність, плечі → плечистий.

Мотивація словотвірна  – відношення між двома однокореневими словами, значення одного з яких або визначається через значення іншого (трактор  → тракторист, тобто „той, хто працює на тракторі”) або тотожне значенню іншого в усіх компонентах, крім граматичного значення частини мови (боротися → боротьба, важкий → важко, зелений → зеленьØсØф ). 

Мотивація фразеологічна – мотивація, за якої значення похідного слова ширше, ніж сукупність значень твірної основи та форманта. Напр.: “білок” – не просто білий предмет, а частина яйця білого кольору. 

Мотивоване слово (похідне) – слово, утворене від іншого слова, яке щодо нього є твірним (мотивувальним). Наприклад: піаніст ← піаніно, попелястий ← попіл, перелаз ← перелазити.

Мотивованість – здатність похідного слова виявляти свою формально-семантичну співвідносність із твірним. Напр.: родичатися – «бути родичем».

Мотивувальне слово (твірне) – слово, на базі якого утворюються інші. Наприклад: ранок, йти, білий, сад, читати.

Мутація – тип деривації, утворення похідного з новим лексичним значенням: читати→читач, верстат→ верстатник.  
Мутаційні відношення –  за допомогою словотворчих засобів змінюється лексичне зна​чення (малювати → малюнок). Частиномовна на​лежність  істотної ролі не відіграє, тобто може змінюватися, а може й не            зміню​ватися: а) змінюється: кума → кумувати, куратор → кура​торський, купити → купець; б) не змінюється: Байрон → байронізм, балет → балетик, ліс → лісник, бігун (особа) → бігунок (предмет) тощо.
Н

Напрямок мотивації – формально-семантичні відношення між двома однокореневими словами, одне з яких виступає мотивувальним (твірним) стосовно іншого – вторинного, мотивованого. Напр.: хмара → захмаритися. 
Нарощення – морфонологічне явище, яке полягає в приєднанні до основи слова або до службової морфеми асемантичного звукового відрізка, інтерфікса. Напр.: філе → філе-й-ний, кіно → кіно-ш-ник, жити → жи-л-ець.

Незмінні слова – слова, які не мають  форм словозміни. До них належать службові частини мови (прийменники (на, по, на, в, під), сполучники (а, але, і, проте, щоб), частки (не, ж, б)), вигуки (ой, о, гей), прислівники (низько, назирці, лежма), дієприслівники (пишучи, сказавши), інфінітив (говорити, бігти), невідмінювані іменники (бра, меню, резюме), невідмінювані прикметники (беж, бордо, електрик, хакі, люкс),  присвійні займенники (його, її), окремі числівники (двійко, трійко, багато, мало, чимало, пів). 
Нульові морфеми – це афікси, що не мають вираженого показника граматичного або словотвірного значення, які в інших таких випадках передаються вираженими за допомогою звука чи звукосполуки афіксальними морфемами.. Напр.: крайØ, краю, краєм; біг ØсØ, бігла.

Нульова суфіксація – це  спосіб творення слів за допомогою нульового суфікса, який має таке ж значення, що й матеріально виражений. Напр.: далекий → даль, бігти → біг; вилітати → виліт; відмовити → відмова; вибирати →  вибори.

Нумералізація (від лат. numeralis – числовий)– вид конверсії, що полягає у переході окремих прислівників та іменників у числівники. У сучасній укр. мові немає спеціальної групи числівників із значенням неозначеної кількості. Для позначення загальних кількісних понять вживають  прислівники мало, багато, немало, чимало, небагато та іменники безліч, купа, тьма, маса, сила, хмара, море, океан (багато роботи, море народу, океан сліз, купа грошей).

О

Омоморфеми (від грец. homos – однаковий і  morfē – форма)  – однакові за звуковим складом, але різні за значенням морфеми. Напр.: корінь куп- у словах куп-ити і куп-ати, берег- у словах берег і берег-ти; префікс про- у словах про-ректор і про-нести; флексія -а у словоформах: сльоз-а (називний відмінок однини іменників 1-ої відміни), брат-а (родовий відмінок однини іменників ІІ-ої відміни), ходил-а (форма минулого часу жіночого роду дієслова).

Основа перервана – основа, у складі якої є постфікс, що стоїть після закінчення чи формотворчого суфікса: як-ий-сь, ч-ого-сь, захоплюй-уть-ся, зачита-ти-ся.

Основа похідна – це основа, яка містить в собі як обов’язкові компоненти твірну основу та афікс. Її значення  мотивується значенням слова з цією твірною основою: привіта-ння ← привітати, крил-атий ← крило.

Основа словозмінна – та частина слова, з якою пов’язане  його лексичне значення і яка формально становить той сегмент, що залишається після відокремлення закінчення. Наприклад: зеленав-ий, думай-у, книжк-а. 

Основа суцільна – морфемна основа слова, яку не перериває закінчення: сидж-у, весел-ий, студентств-о, високо.

Основа твірна – така частина твірного слова, від якої твориться похідне і яка цілком або у дещо видозміненому вигляді повторюється в цьому похідному: вулиц-я → вулич-ний, берег → при-береж-ний, кіт → кот-ик. 

Основа формотворення – частина слова, яка залишається після відокремлення закінчення і формотворчого афікса: розби-тий, ходи-ти, чита-йучи, прийш-ла, коліщ-ати, ім-ені.
Основи подільність – здатність основи поділятися на морфеми, що ґрунтується на повторенні певного відрізка слова з тим самим значенням у різних (веред-ун, говор-ун, маз-ун, стриб-ун) і спільнокореневих (веред-а, веред-увати, веред-ун) словах.

Основоскладання – утворення похідного слова за допомогою поєднання двох і більше основ за допомогою сполучних голосних о (тонкошкірий), е (буревій), и (чотириповерховий) та деяких інтерфіксальних морфем: -ох (двохатомний), -у (тройурідний).

П

Парадигма (від грец. paradeigma – приклад, взірець) – 1) те саме, що словотвірне гніздо; 2) сукупність словотвірних моделей, що репрезентують регулярні типи словотвірних відношень.
Парадигма словозмінна – сукупність словозмінних афіксів (флексій), які утворюють систему форм граматично змінюваних слів. Напр.: стіл-Ø,    стол-а, стол-ом і т.д.

Парадигма словотвірна – сукупність слів, що мотивуються тим самим твірним і перебувають на одному ступені похідності. Члени словотвірної парадигми рівноправні й пов’язані змістом через посередництво того самого твірного.

                                  дик-ість

дикий (    дик-ун

                   дик-о

Партикуляція (від лат. particular – частка) – перехід слів інших частин мови в частку. Партикулюються займенники це, що, який, скільки, собі, мені: Життя  – це і усмішка, і сльози ці солоні (Л. Ко​стенко). Що ж, можете карати... і можете добити (Л. Ко​стенко). Зараз мені злазь та давай одвіт перед нами (І. Нечуй-Левицький).; прислівники вже, там, просто, рівно: Це просто припущення, а не твердження. Пря​мо і не знаю, чим, Яремо Івановичу, віддячити вам (М. Стель​мах). Потяг відходить рівно о шостій; сполучники і, й: А я й не знала цього.
Перерозклад – це історична зміна морфемних меж у складі слова, такий мовний процес, у результаті якого в похідному слові змінюються межі між твірною основою і словотворчим афіксом внаслідок переходу звукового елемента однієї морфеми до сусідньої морфеми. Результатом перерозкладу можуть бути нові корені, афікси афікси і навіть слова. Наприклад, від суфікса -ик- утворилися суфікси -ник-, -льник,  -ільник-.
Перифраз (від грец. perifrasis – описовий зворот) – у словотворенні – еквівалентне слову аналітичне висловлювання, що служить для встановлення семантики похідного слова. Напр.: «той, хто виховує» – вихователь, «людина, яка мандрує» –  мандрівник. 

Подільна основа – основа, в структурі якої виділяються щонайменше дві морфеми – коренева й афіксальна: весел-ощ-і, роз-шукØф, попел-яст-ий.

Полімотивація (множина мотивація) – це мотивація похідного двома і більше похідними: модно → архімодно  і  архімодний → архімодно → ненадійний → ненадійність і надійність → ненадійність.  

Полісемія морфем – наявність в одній морфемі двох і більше пов’язаних між собою значень: суфікс -б- (а):  боротьба, молотьба ‘опредметнена дія’, журба, ганьба ‘стан’; префікс ви- : вирости, ‘завершення дії’, виганяти ‘спрямування дії’, вúбігати ‘наслідок дії’.
 Постфікс (від лат. post – після і  fixus – прикріплений)  – аглютинативна службова морфема, розташована в слові (словоформі) після закінчення або формотворчого суфікса, виражає граматичне або словотвірне значення. Постфікс приєднується до цілого слова. До постфіксів   в українській мові належать: -ся (-сь) якийсь, брататися; -бо послухай-бо; -будь котрий-будь, куди-будь; -небудь який-небудь; -но слухай-но; -те ходім-те; -таки зробив-таки.

Постфіксальний спосіб словотворення – утворення нових слів за допомогою постфікса. Постфікс, приєднуючись до дієслівних, займенникових та  прислівникових основ, змінює лексичне значення похідного слова, не змінюючи його частиномовної належності. Наприклад, дієслова: прийня​ти (когось, щось) → прийнятися (про рослину); займенники: чий→чийсь; прислівники: як → як-небудь, десь→ десь-то.
Препозиціоналізація (від лат. praepositionis – прийменник) – перехід слів інших частин мови в прийменник. Препозиціоналізуються прислівники із значенням місця (назустріч, довкола, всередині, обіч, поруч, праворуч, ліворуч, осторонь, попереду), із значенням якості ( просто, неподалік, уздовж): Назустріч дув вітер – Іду назустріч вітрові; Навколо було зелено – Навколо будинку було зелено; іменник (коло, круг, край) До краю ще далеко – край дороги росте тополя, Накреслити коло – коло ставка зібралося чимало людей).

Префікс (лат. praefixus, від  prae – спереду та fixus – прикріплений, приросток) – афікс, розташований перед коренем або іншим префіксом, що приєднується до всього слова і служить для творення нових слів чи граматичних форм слова: протиотрута, прамова, прочитати, замалий, наймудріший.

Префіксально-суфіксальний (конфіксальний) спосіб словотворення – творення похідного слова одночасним приєднанням двокомпонентного конфікса (префікса і суфікса) до твірної основи. За допомогою цього способу утворюються похідні іменники, прикметники, дієслова і прислівники: під горою→під-гір-й-а, долина→ви-долин-ок; після грози →після-гроз-ов-ий, без сили→без-силл-Ø-я; дешевий→про-дешев-и-ти, збирати→при-збир-ува-ти; ніч→в-ноч-і, діл→до-дол-у, наш→по-наш-ому,             низ→в-низ-Ø.

Префіксально-суфіксально-постфіксальний спосіб словотворення – творення похідного слова одночасним приєднанням трикомпонентного конфікса (префікса, суфікса, постфікса) до твірної основи іменника, прикметника чи дієслова. Цим способом утворюються лише дієслова: табір→о-табор-и-ти-ся, ласкавий→з-ласкав-и-ти-ся, щедрий→роз-щедр-и-ти-ся, добрий→роз-добр-и-ти-ся, стукати→ пере-стук-ува-ти-ся. 
Префіксоїд – різновид афіксоїдів, що  функційно подібні до префіксів і займають їхню позицію   в слові. Напр.: біо-, вело-, відео-, гео- , електро-, кіно-, мото-, радіо-, фото-, тепло-, пів-, напів- тощо. 

Прономіналізація (від лат. pronomen – займенник) – вид конверсії, що полягає в переході слів з інших іменних частин мови до класу займенників унаслідок втрати чи послаблення їхнього лексичного значення і набуття узагальненого вказівного значення. Повна прономіналізація  для української мови мало характерна. Крім кількох слів, тепер уже ненормативних: другий – інший, любúй, любісінький – будь-який. Дай же сказати чоловікові (йому), не пебивай, Нагодуй ось людей (їх), в кіно був один (сам), один чоловік розповідав (якийсь), цілий день (весь), певна кількість (якась), дайте другу тему (іншу). 

Р

Радиксоїд  (від лат. radix – корінь і  oid – подібний), зв’язаний корінь – корінь, який у сучасній українській мові не функціонує у вільному вигляді (як самостійне слово), завжди вживається лише у поєднанні з суфіксами чи префіксами. Термін увів О.О. Реформатський. Напр.: уч-и-ти,  уч-и-тель, уч-ень; ябл-ук-о, ябл-ун-я; з-вик-а-ти, з-вич-к-а; вул-щ-я, про-вул-ок,  за-мик-ати, за-мок, за-мк-нути.

Редуплікація (лат. reduplicate – подвоєння) – повне або часткове повторення кореня, основи або всього слова, іноді афікса без зміни чи з деякою зміною їх звукового складу як спосіб творення нових слів, фразеологічних одиниць, синтаксичних конструкцій або як спосіб вираження граматичних значень із семантичним посиленням або експресивним увиразненням цих одиниць: радий-радісінький, великий-превеликий, рано-вранці, гав-гав.
С

Сингулятиви, одиничні іменники (від лат. singularis – окремий, одиничний) – іменники, що називають один предмет, виділений із загальної маси. Значення одиничності передається спеціалізованим суфіксом -ин(а): стеблина, морквина, цибулина.
Синкопа (від гр. sinkopē – скорочення) – спосіб словотворення неафіксального, при якому відсікається середня частина складного слова і лишається початкова першого і кінцева останнього його компонента: [ра(діостан)ція]>рація, [магніт(офон) і (раді)ола ]> магнітола; [бюр(о) об(слуговування) ін(оземців)] >бюробін; [ес(кадрений) мін(онос)ець>есмінець тощо.

Синонімічні морфеми – морфеми, які мають різний звуковий склад, але    збігаються своїм основним значенням і функціями. Синонімічними можуть бути усі типи морфем: кореневі, суфіксальні, префіксальні  та  флексійні. Кореневі синоніми вживають у складі слів, пов’язаних відношеннями лексичної синонімії: молод-ий і юн-ий, стар-ий і давн-ій. Синонімічні суфікси   (злість і злоба, глибина – глибінь); префікси (з’єднувати – поєднувати, надійти – прийти, безлад – нелад); закінчення (синові – сину, на твойему  –  твойім,  сьома – сімома).

Синтаксична деривація – це таке відношення між твірним і похідним, при якому лексичне значення твірного і похідного слова залишається незмінним, а змінюється лише частиномовна належність похідного слова, тобто його синтаксична функція. Напр.: насипати → насип, добрий → доброта.

Словозміна – це творення обов’яз​кових регулярних похідних форм, які виражають синтаксич​не значення і формують відповідну парадигму (парадигма категорії відмінка іменника, парадигма категорій роду, чис​ла і відмінка прикметника, категорія особи дієслів, катего​рія часу і стану дієслів). Вихідне слово і відповідна йому похідна форма ма​ють однакове номінативне значення, а розрізняються гра​матичним значенням, вони є різними формами одного й того самого слова і належать до словозміни: сад – саду, синій – синьому, пишу – пишуть, ходив – ходжу – ходитим.у
Словоскладання, юкстапозиція – спосіб морфологічного словотворення, при якому нове слово утворюється шляхом об’єднання в одне ціле двох чи кількох слів або словоформ:  член-кореспондент, учитель-методист, радий-радісінський, стежки-доріжки.

Словотвір діахронічний (історичний) – вивчає історію формування системи і структури словотвору та процес їх розвитку від початку становлення і до сучасного етапу, шляхи виникнення похідних слів у різні періоди розвитку мови, їх первісну словотвірну структуру та історичні зміни в ній.

Словотвір синхронічний (описовий) – вивчає систему та структуру словотвору  на певному етапі її розвитку, у тому числі й на сучасному.

Словотвірна категорія – комплексна одиниця словотвору, що об’єднує похідні різних словотвірних типів зі спільним словотвірним значенням та однаковим способом творення, але з різними за фонемним вираженням словотвірними формантами. Наприклад: виклад-ач, пек-ар, біг-ун, продав-ець, учи-тель.

 Словотвірна модель – схема творення слів у межах того самого словотвірного типу, яка не впливає на їхню словотвірну семантику, але відрізняється морфонологічними ознаками. Це схема структурної будови дериватів, яким властива спільність частин мови твірних і тотожність афікса: молодий → молод-ість, сміливий → смілив-ість; малювати → малюва-ння, покарати → покара-ння; згинати → згинØсØф, переписати → переписØсØф. Розрізняють такі словотвірні моделі: продуктивні (за їх зразком активно творяться нові слова в певний момент розвитку мови), непродуктивні (за їх зразком майже не утворюються нові похідні слова), регулярні (за їх зразком утворюються довгі ряди похідних), нерегулярні (за їх зразком не поповнюється ряд похідних новими утвореннями). 

Словотвірна пара – твірне і похідне слово: звук (твірне) → беззвучний (похідне); вишня → вишневий; бігати (твірне) → біг (похідне)
Словотвірна система – сукупність словотвірних одиниць у їхніх взаємозв’язках.

Словотвірна структура слова – формально-семантичні взаємовідношення між твірною частиною слова і його словотворчим формантом.

Словотвірне гніздо – сукупність однокореневих слів, які утворюються від одного вихідного слова і знаходяться з ним і одне з одним у підпорядковувальній залежності по лініях і ступенях спорідненості. Словотвірне гніздо складається із словотвірних ланцюжків і парадигм:

                                     дим-ар( димар-ищ-е   

                          дим (          дим-н-ий ( димн-о  

                                               дим-ов-ий 

                                               дим-част-ий                                   

                                                    дим-ок   ( димоч-ок

                                              дим-ищ-е
                                                    дим-іти ( диміти-ся( за-димітися

                                                                 на-диміти

                                                                дим-ува-ти
Словотвірне значення – узагальнене категорійне значення певної словотвірної структури, що встановлюється на основі семантичного співвідношення похідних слів та їхніх твірних і виражається за допомогою словотворчого форманта, іншими словами, значення похідних слів, яке встановлюється на базі семантичного зіставлення похідних та твірних і є спільним для слів цього типу: похідні казкар, словникар, льонар, ложкар виражають словотвірне значення ‘особа, яка характеризується за відношенням до предмета’. 

Словотвірне значення модифікаційне – це таке значення похідного слова, яке відрізняється від твірного не загальною семантикою, а стилістичними відтінками в значенні, тобто похідне слово має модифікаційні морфи: веселий → веселенький, їсти → їстоньки, коза → кізонька, хата → хатина.

Словотвірне значення мутаційне – таке значення похідного слова, яке відрізняється від  значення твірного, різниця в значенні виражається формантом, тобто похідне слово має мутаційні морфи: дитина → дитинство, модель → моделювати, трактор → тракторист.

Словотвірне значення синтагматичне – значення, властиве складному слову, що акумулює семантику основ, поєднуваних у його межах і співвідносних з певним синтаксичним еквівалентом.

Словотвірне значення транспозиційне – таке значення похідного слова, яке відрізняється від значення твірного не номінативним, а частиномовним характером, тобто похідне слово має транспозиційні морфи: радий → радість, добрий → доброта, читати → читання. 

Словотвірний ланцюжок – комплексна одиниця словотвірного гнізда, що об’єднує ряд споріднених слів, які перебувають у відношеннях послідовної похідності й взаємозалежності. Кожен попередній член є твірним для наступного, зумовлюючи його форму і значення: учити → учитель → учителька; сіль → солити → засолити → засолювати → засолювання.
Словотвірний ряд – це ряд однотипно побудованих слів з одним і тим же формантом і лексично різними мотиваторами: гуляти→ гуля-ка, писати→  писа-ка, вискочити → вискоч-ка, задиратися → задира-ка.

Словотвірний тип – формально-семантична схема побудови похідних слів, мотивованих твірними словами певної частини мови, за допомогою того самого словотворчого форманта з тим самим словотвірним значенням. Напр.: стриб-ок, зів-ок, кив-ок, маз-ок, плюв-ок. Усі ці іменники утворені від дієслів за допомогою суфікса -ок, мають словотвірне значення ‘однократна дія поза часом’.

 Словотвірний тип модифікаційний – словотвірний тип, у якому похідні слова означають лише різного типу видозміни (модифікації) значення твірних слів. Напр.: сонце → сонечко, горох → горошина, студент → студентка.

Словотвірний тип мутаційний  – словотвірний тип, у якому похідні слова характеризуються іншим, порівняно з твірним словом, значенням. Напр.: чай → чаювати, дослідити → дослідник, дерево → дерев'яний, ліцей → ліцеїст.

Словотвірний тип транспозиційний – словотвірний тип, у якому частина мови похідного слова не збігається з частиною мови твірного. Напр.: збирати → збір, дрібний → дрібнота, навчати → навчання. 

Словотвірний потенціал слова – здатність слова бути твірним, основою для творення нових слів.

Словотвірний – термін, що вживається на позначення понять системи словотворення: словотвірна система, словотвірна структура слова, словотвірна категорія, модель, пара, словотвірне значення,  гніздо, словотвірний тип тощо. 

Словотворчий – термін, що вживається на позначення активних одиниць словотвору: словотворчий потенціал слова, словотворчі засоби, словотворчий формант, словотворчий префікс, суфікс тощо.
Способи словотворення – структурно різні шляхи й прийоми творення нових слів на базі словотворчих ресурсів конкретної мови. Розрізняють  морфологічні (афіксальні – префіксальний, суфіксальний, конфіксальні (префіксально-суфіксальний, префіксально-постфіксальний, суфіксально-постфіксальний, префіксально-суфіксально-постфіксальний, постфіксальний, нульової суфіксації, флективний, осново- і словоскладання, абревіація) та неморфологічні способи словотворення         (лексико-семантичний, лексико-синтаксичний (зрощення), морфолого-синтаксичний (конверсія).

Спрощення, або опрощення – один із видів історичних змін морфемної будови слова, внаслідок якої в процесі розвитку мови похідна основа, що мала в своєму складі афікси, перетворюється на непохідну, кореневу Наприклад,  слово зграя мотивувалося дієсловом грати, відповідно виділявся  префікс з та суфікс й, іменник огріх був похідним  від гріх, народ – від рід тощо.

Структема (асемантема, субморф, інтерфікс, морфема структурна, пустий морф). Наведені терміни підкреслюють такі ознаки цих одиниць, як формальна подібність до повноцінних суфіксів, відсутність значення, неможливість займати в слові кінцеву позицію. Вони сприяють валентності твірної основи і словотворчого афікса. Напр.: елемент -ат- у слові                схем-ат-изм, -в- депо-в-ець, -н-  бра-н-ець, -л- суди-л-ище, -ей- жит-ей-ський
Ступені похідності слова – кількість дериваційних кроків (словотвірних актів), що визначають місце похідного слова в словотвірному ланцюжку. Перший ступінь похідності мають слова, що безпосередньо мотивовані непохідними словами. Напр.: таксі → таксист. Другий – утворені від слів першого ступеня похідності. Напр.: вода  → водяний → водянистий. 

Субморф (від лат. sub… – префікс, що означає підпорядкованість і морф) – сегмент слова, що формально (за фонетичним складом) тотожний окремому афіксальному морфові, але позбавлений будь-якого значення. Субморфи входять до складу кореневих і афіксальних морфів. Напр.: пал-ець > без-пал-льк-о,  -ець перець,  -ум  мінім-ум > міні-м-альн-ий.
Субстантивація (від лат. substantivum – іменник) – вид конверсії (морфолого-синтаксичного способу словотворення), що полягає в переході слів (словоформ) з інших частин мови до класу іменників. Напр.: кошовий слідкував, черговий не попередив, друге «я», наші прийшли, подали печене й варене тощо. Розрізняють повну субстантивацію (коли слова з інших частин мови остаточно перейшли до розряду іменників: братовá, вожатий, пальне, лісничий) і неповну (коли слово вживається і в значенні іменника, і в значенні тієї частини мови, до якої належало до субстантивації: операційна, хрещений, лютий, минуле). Субстантивація – продуктивний спосіб утворення іменників переважно від прикметників і дієприкметників.
Суплетивні основи (франц. supplétivisme, від пізньолат. suppletivus – доповнювальний) – основи того самого слова, що позбавлені матеріальної фонематичної близькості й трапляються в різних словоформах з тотожним значенням: гарн-ий – кращ-ий, поган-ий – гірш-ий,  брати – взяти, ловити – піймати, він – й-ого, що – ч-ого,   й-а – мен-е, м-и – н-ас, вон-и – й-іх,        н-ими тощо.

Суфікс (лат. suffixus – прикріплений) – афікс, що розташований у слові після кореня або іншого суфікса перед закінченням, іншим суфіксом чи в самому кінці слова і є носієм словотвірного чи граматичного значення: стук-ну-ти, мовч-ки, чорн-яв-ий, п’ят-ір-к-а, сел-ян-ств-о, холод-и-льник, сил-н-іш-а-ти. 

Суфікс унікальний – суфікс з неповторюваною формою або значенням. До унікальних належать не лише суфікси з унікальною, неповторюваною формою, а й суфікси, чия форма може повторюватися, але їхній зміст, зв’язок з твірним словом виявляється унікальним, неповторним, пор.: пуст-ир (‘місце’) і сніг-ур (‘птах’), пух-ир (‘предмет) і команд-ир, бригад-ир (‘особа’). 

Суфіксоїди – кореневі морфеми, які використовуються у функції суфіксів та займають у слові їхню позицію. Напр.: -роб (хлібороб), -люб (книголюб).

Суфіксофлексія – флексія, яка виконує словотворчу функцію. Напр.: суфіксофлексія -а (кум → кум-а, онук → онук-а, Богдан → Богдан-а, Олександр → Олександр-а).

Т

Твірна база похідного слова (словотвірна база або мотивувальний компонент) – це слово, словоформа, словосполучення, прийменниково-відмінкові форми чи фразеологізми, які формують семантичну основу похідного слова: ніч →  нічний, а → акати, мудріший → мудрішати,  за Карпатами → закар​патський, міряти землю → точити баляндраси  → баляндрасити.
Твірна основа – спільні для твірної бази і похідного слова структурно-синтаксичні або структурні компоненти, до яких приєднується формант в момент завершення словотвірного акту. Напр.: мудр-ий → мудр-ість, щедр-ий →роз-щедр-и-ти-ся.
Твірне слово, вихідне слово – слово, від якого безпосередньо утворене похідне; матеріальна і семантична база формування похідних слів: день → ден-н-ий, малина → малин-ов-ий, писати → пис-ар, весняний →веснян-к-а.
Телескопія – спосіб словотворення, при якому складаються початковий елемент одного слова з кінцевим другого. Напр.: белалгін від беладонна і аналгін: хилитатися від хилити і хитатися.

Тотожність морфеми – сукупність співвідносних аломорфів або варіантів, які репрезентують у мовленні певну морфему як одиницю мови. Напр.: -ець/ -ц- (спів-ець/спів-ц-я); берег-/береж- (берег/при-береж-ний).

Транспозиція (від лат. transpositio – перестановка) – використання однієї мовної форми у функції іншої. У вузькому розумінні транспозиція стосується переходу слова з однієї частини мови до іншої або її вживання у функції іншої частини мови. У широкому транспозиція – будь-яке переносне вживання мовної форми.

Транспозиційні відношення – при транспозиції твірного в похідне лексичне значення зали​шається незмінним, а саме твірне переходить в іншу части​ну мови, набуваючи нових категорійних і граматичних ознак: перескладати → перескладання, сміливий → сміливість.
У

Універбація (від лат. unus – один і verbum – слово) – різновид суфіксального способу словотворення, при якому словосполучення за допомогою суфіксації згортається в слово: записна книжка → записник, вівсяна каша → вівсянка.
Уніфікс (від лат. unus – один і  fixus – прикріплений) – різновид одиничних зв’язаних морфем, подібних до афіксів і почасти синонімічних їм за значенням. Уніфікси, що не мають синонімів серед звичайних, регулярних афіксів, називають фразеологічними: пошт-амп, яч-мінь, мудр-агель. Є уніфікси префіксальні (кур-носий, пер-гідр-оль,  ва-банк, ба-рельєф,  го-рельєф) та  суфіксальні (юрис-пруденцій-а, поп-ад-я, гуль-віс-а).
Ускладнення основи – один із різновидів історичних змін морфемної будови слова: виділення афіксальних морфем у складі раніше неподільної основи і, відповідно, перетворення її на подільну і навіть похідну. Явище це спостерігається, як правило, у словах іншомовного походження. Запозичене слово, адаптуючись на українському мовному ґрунті, вступає у різні семантико-структурні зв’язки і в подальшому воно може розпадатись на значущі частини відповідно до законів нашої мови. Напр.: компонент -ок у слові клинок ‘лезо шаблі, кинджала’ (з голл. кling) сприймається як зменшувальний суфікс (до клин), давньогрецьке космос у зв’язку з появою дериватів космічний, кослюдром, космонавт поділяється на дві морфеми косм​-ос; грецьке анархія стало теж подільним анарх-ій-а, оскільки з’явилися споріднені слова: анарх-іст, анарх-ізм, анарх-ічн-ий; французьке гравюра в українській мові тепер стало двоморфемним (грав-юр-а) під впливом утворених споріднених слів: грав-ер, грав-ірува-ти; грецьке слово хімія членується на морфеми (хім-ій-а) під впливом споріднених слів хім-ік, хім-ізація та ін.

Ф

Флективний спосіб творення – утворення нових слів за допомогою матеріально вираженої флексії: кум → кума, золото → золотий, Дикий → Дика, вовк→ вовчий, десять→ десятий. У таких похідних флексія є засобом вираження словотвірного і граматичного значень. Таку флексію ще називають синкретичною морфемою, або синкретичним суфіксом-флексісю.
Формант [від лат. formans (formantis) – створюючий, формуючий], форматив – морфема чи інший формальний показник  похідності слова або граматичної форми слова. Кожне похідне слово, крім твірної частини, має формант. До формантів належать афікси та морфонологічні засоби (чергування фонем, зміна наголосу, накладання морфем, усічення та нарощення твірної основи), що супроводжують афіксацію: носити → ношØса, водити → вод-ій, судити →суди-лищ-е, хитати → по-хит-увати, мова → про-мова.
Формотворення – утворення граматичних форм слова за допомогою певних граматичних афіксів (чита-в – чита-л-а, зів’я-л-ий, прочита-н-ий, дит-ят-и. 

Фузія (франц. fusion – плавлення, лиття, злиття, з’єднання, від лат. fusio – плавлення) – морфонологічно спричинене взаємопроникнення форми сусідніх у слові морфем, що виявляється у зміні їхнього звукового складу і веде до стирання між морфемних меж, тобто до злиття, склеювання морфем. Напр.: соло → соліст, гофре → гофрований, Івано-Франківськ → Івано-Франківський.

Ч

Чергування звуків, альтернація – закономірна зміна  звуків у складі тієї самої морфеми слів та їхніх форм, яка полягає в заміні однієї фонеми іншою або сполукою фонем чи фонемним нулем і служить одним з морфонологічних засобів мови в галузі формо- та словотворення: с-ход-и-ти → с-ходж-енн-я, мов-и-ти → мовл-енн-я, ног-а → ніж-к-а, ног-а – ноз-і.

Ю

Юкстапозит (франц. juxtaposition – розміщення поряд, від лат. juxta – поряд, біля і position – положення) – кілька основне складне слово, що утворюється шляхом складання слів. Напр.: лікар-терапевт, часто-густо, ген-ген, сяк-так.
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